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Intended Use: Graduated compression supports soft tissues, helping to 
reduce muscle vibration, soreness, and fatigue.
How to Apply: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Place thumbs inside sock and gather the material.
2.  Slip foot inside sock and slowly pull up and over the heel.
3.  Adjust heel for comfortable fit.
4.  Gently slide sock up the leg and smooth out any wrinkles.
DO NOT fold over the upper band or allow the sock to roll.
How to Apply: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Place thumbs inside sock and gather the material.
2.  Slip foot inside sock and slowly pull up and over the heel.
3.  Adjust heel for comfortable fit.
4.  Gently slide sock up the leg and smooth out any bunching or wrinkles.
DO NOT fold over the upper band or allow the sock to roll.
How to Apply: (45020-45025)
1.  Place thumbs inside sleeve and gather the material.
2.  Slip foot through sleeve so bottom of the sleeve rests on ankle
3.  Gently slide sleeve up the leg, top of sleeve rests on calf
4.  Smooth out any bunching or wrinkles.
DO NOT fold over the upper band or allow the sleeve to roll.
How to Apply: (46020-46026)
1.  Place thumbs inside sleeve and gather the material.
2.  Slip foot through sleeve so bottom of the sleeve rests on ankle
3.  Gently slide sleeve up the leg, top of sleeve rests on thigh
4.  Smooth out any bunching or wrinkles.
DO NOT fold over the upper band or allow the sleeve to roll.
How to Apply: (72020-72025)
1.  Place thumbs inside sleeve.
2.  Slip arm through sleeve so bottom of the sleeve rests on the wrist
3.  Gently slide sleeve up the arm, top of sleeve rests on upper arm
4.  Smooth out any bunching or wrinkles.
DO NOT fold over the upper band or allow the sleeve to roll.
How to Apply: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Place thumbs inside sock and gather the material
2.  Slip foot inside sock and slowly pull up over heel
3.  Smooth out any bunching or wrinkles.
DO NOT fold over the upper band or allow the sleeve to roll.
CAUTION: If pain persists or discomfort results, discontinue use and 
consult your physician.
CARE: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Hand wash in warm water. Do not 
use bleach or fabric softener. Rinse thoroughly and air dry. Do not iron. 
Do not dry clean.
CARE: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025)   Hand wash in cold water. Do not use 
bleach or fabric softener. Line dry or air dry. Do not iron. Do not dry clean.
Notice: Should any serious health related incident occur with the use of 
this device, please notify the manufacturer identified on the label and the 
competent authorities of your country.

Compression socks 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Graduated compression socks 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 
42025
Graduated compression socks 43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 
43025
Graduated compression calf sleeve 45020, 45021, 45022, 45023, 
45024, 45025
Graduated compression leg sleeve 46020, 46021, 46022, 46023, 
46024, 46025, 46026
Graduated compression arm sleeve 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Graduated compression ankle socks 47020, 47021, 47022, 47023, 
47024, 47025
Graduated compression ankle socks 48020, 48021, 48022, 48023, 
48024, 48025

Vorgesehener Verwendungszweck: Abgestufte Kompression stützt das 
Weichgewebe und reduziert Muskelvibrationen, -schmerzen und -müdigkeit.
Anlegen des Produkts: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Greifen Sie mit den Daumen in die Socke und raffen Sie das Material zusammen.
2.  Stecken Sie den Fuß in die Socke und ziehen Sie diese langsam nach oben 

über die Ferse.
3.  Passen Sie die Ferse für einen bequemen Sitz an.
4.  Schieben Sie die Socke behutsam das Bein hoch und glätten Sie alle Falten.
Falten Sie den oberen Bund NICHT um und verhindern Sie ein Rollen der Socke.
Anlegen des Produkts: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Greifen Sie mit den Daumen in die Socke und raffen Sie das Material zusammen.
2.  Stecken Sie den Fuß in die Socke und ziehen Sie diese langsam nach oben 

über die Ferse.
3.  Passen Sie die Ferse für einen bequemen Sitz an.
4.  Schieben Sie die Socke behutsam das Bein hoch und glätten Sie alle Bauschen 

und Falten.
Falten Sie den oberen Bund NICHT um und verhindern Sie ein Rollen der Socke.
Anlegen des Produkts: (45020-45025)
1.  Greifen Sie mit den Daumen in die Bandage und raffen Sie das Material 

zusammen.
2.  Stecken Sie den Fuß durch die Bandage, sodass der untere Rand der Bandage 

am Knöchel anliegt.
3.  Schieben Sie die Bandage behutsam das Bein hoch, bis ihr oberer Rand an 

der Wade anliegt.
4.  Glätten Sie alle Bauschen und Falten.
Falten Sie den oberen Bund NICHT um und verhindern Sie ein Rollen der Bandage.
Anlegen des Produkts: (46020-46026)
1.  Greifen Sie mit den Daumen in die Bandage und raffen Sie das Material 

zusammen.
2.  Stecken Sie den Fuß durch die Bandage, sodass der untere Rand der Bandage 

am Knöchel anliegt.
3.  Schieben Sie die Bandage behutsam das Bein hoch, bis ihr oberer Rand am 

Oberschenkel anliegt.
4.  Glätten Sie alle Bauschen und Falten.
Falten Sie den oberen Bund NICHT um und verhindern Sie ein Rollen der Bandage.
Anlegen des Produkts: (72020-72025)
1.  Greifen Sie mit den Daumen in die Bandage.
2.  Stecken Sie den Arm durch die Bandage, sodass der untere Rand der Bandage 

am Handgelenk anliegt.
3.  Schieben Sie die Bandage behutsam den Arm hoch, bis ihr oberer Rand am 

Oberarm anliegt.
4.  Glätten Sie alle Bauschen und Falten.
Falten Sie den oberen Bund NICHT um und verhindern Sie ein Rollen der Bandage.
Anlegen des Produkts: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Greifen Sie mit den Daumen in die Socke und raffen Sie das Material zusammen.
2.  Stecken Sie den Fuß in die Socke und ziehen Sie diese langsam nach oben 

über die Ferse.
3.  Glätten Sie alle Bauschen und Falten.
Falten Sie den oberen Bund NICHT um und verhindern Sie ein Rollen der Bandage.
VORSICHT: Wenn die Schmerzen anhalten oder sich Beschwerden einstellen, 
verwenden Sie das Produkt nicht mehr weiter und konsultieren Sie einen Arzt. 
PFLEGEANLEITUNG: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Waschen Sie das Produkt 
von Hand in warmem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel noch Weichspüler. 
Spülen Sie es gründlich ab und lassen Sie es an der Luft trocknen. Nicht bügeln. 
Nicht chemisch reinigen lassen.
PFLEGEANLEITUNG: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Waschen Sie das Produkt von Hand 
in warmem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel noch Weichspüler. An 
der Wäscheleine oder der frischen Luft trocknen. Nicht bügeln. Nicht chemisch 
reinigen lassen.
Hinweis: Sollten es infolge der Verwendung des Produkts zu schwerwiegenden 
Gesundheitsstörungen kommen, benachrichtigen Sie bitte den auf dem Etikett 
genannten Hersteller sowie die zuständigen Gesundheitsbehörden Ihres Landes.

Kompressionssocken 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Abgestufte Kompressionssocken 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Abgestufte Kompressionssocken 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Abgestufte Kompressions-Wadenbandage 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Abgestufte Kompressions-Beinbandage 46020, 46021, 46022, 46023, 
46024, 46025, 46026
Abgestufte Kompressions-Armbandage 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Abgestufte Kompressions-Knöchelsocken 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Abgestufte Kompressions-Knöchelsocken 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Beoogd gebruik: Afnemend drukverloop ondersteunt zachte 
lichaamsdelen, waardoor spiertrillingen, -pijn en -vermoeidheid afnemen.
Aanbrengen: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Plaats uw duimen in de sok en neem het materiaal bij elkaar.
2.  Schuif uw voet in de sok. Trek de sok langzaam op over de hiel.
3.  Verstel de hiel op een comfortabele pasvorm.
4.  Trek de sok voorzichtig over uw been omhoog en strijk rimpels glad.
Vouw de bovenste band NIET om. Zorg dat de sok NIET oprolt.
Aanbrengen: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Plaats uw duimen in de sok en neem het materiaal bij elkaar.
2.  Schuif uw voet in de sok. Trek de sok langzaam op over de hiel.
3.  Verstel de hiel op een comfortabele pasvorm.
4.  Trek de sok voorzichtig over uw been omhoog en strijk verfrommeling 

en rimpels glad.
Vouw de bovenste band NIET om. Zorg dat de sok NIET oprolt.
Aanbrengen: (45020-45025)
1.  Plaats uw duimen in de sleeve en neem het materiaal bij elkaar.
2.  Schuif uw voet door de sleeve. De onderkant van de sleeve rust 

op uw enkel.
3.  Trek de sleeve voorzichtig over uw been omhoog. De bovenkant van 

de sleeve rust op uw kuit.
4.  Strijk verfrommeling en rimpels glad.
Vouw de bovenste band NIET. Zorg dat de sleeve NIET oprolt.
Aanbrengen: (46020-46026)
1.  Plaats uw duimen in de sleeve en neem het materiaal bij elkaar.
2.  Schuif uw voet door de sleeve. De onderkant van de sleeve rust 

op uw enkel.
3.  Trek de sleeve voorzichtig over uw been omhoog. De bovenkant van 

de sleeve rust op uw dij.
4.  Strijk verfrommeling en rimpels glad.
Vouw de bovenste band NIET. Zorg dat de sleeve NIET oprolt.
Aanbrengen: (72020-72025)
1.  Plaats uw duimen in de sleeve.
2.  Schuif uw arm door de sleeve. De onderkant van de sleeve rust 

op uw pols.
3.  Trek de sleeve voorzichtig over uw arm omhoog. De bovenkant van de 

sleeve rust op uw bovenarm.
4.  Strijk verfrommeling en rimpels glad.
Vouw de bovenste band NIET. Zorg dat de sleeve NIET oprolt.
Aanbrengen: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Plaats uw duimen in de sok en neem het materiaal bij elkaar.
2.  Schuif uw voet in de sok. Trek de sok langzaam op over de hiel.
3.  Strijk verfrommeling en rimpels glad.
Vouw de bovenste band NIET. Zorg dat de sleeve NIET oprolt.
LET OP: Bij aanhoudende pijn of bij ongemak het gebruik staken en uw 
arts raadplegen. 
ONDERHOUD: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Met de hand wassen 
in warm water. Geen bleekmiddel of wasverzachter gebruiken. Goed 
afspoelen en aan de lucht laten drogen. Niet strijken. Niet stomen.
ONDERHOUD: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025, 48020-48025) Met de hand wassen 
in koud water met niet-agressief wasmiddel. Geen bleekmiddel of 
wasverzachter gebruiken. Aan de lijn of aan de lucht laten drogen. Niet 
strijken. Niet stomen.
Kennisgeving: Mocht een ernstig gezondheidsincident plaatsvinden in 
verband met het gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het 
etiket vermelde fabrikant en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw 
land hiervan in kennis te stellen.

Steunsokken 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 
6014ML
Steunsokken met afnemend drukverloop 42020, 42021, 42022, 
42023, 42024, 42025
Steunsokken met afnemend drukverloop 43020, 43021, 43022, 
43023, 43024, 43025
Kuitsleeve met afnemend drukverloop 45020, 45021, 45022, 45023, 
45024, 45025
Beensleeve met afnemend drukverloop 46020, 46021, 46022, 46023, 
46024, 46025, 46026
Armsleeve met afnemend drukverloop 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Enkelsokken met afnemend drukverloop 47020, 47021, 47022, 47023, 
47024, 47025
Enkelsokken met afnemend drukverloop 48020, 48021, 48022, 48023, 
48024, 48025

Uso previsto: Compresión graduada que proporciona soporte a tejidos suaves, 
ayudando a reducir la vibración de los músculos, el dolor y fatiga.
Modo de empleo(6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Meta los dedos pulgares en la media y frunza el material.
2.  Meta el pie en la media y lentamente súbala sobre el talón.
3.  Ajuste el talón de la media para que quede cómodo.
4.  Suba el resto de la media y alise las arrugas.
NO doble la tirilla elástica ni permita que la media se enrolle.
Modo de empleo(42020-42025, 43020-43025)
1.  Meta los dedos pulgares en la media y frunza el material.
2.  Meta el pie en la media y lentamente súbala sobre el talón.
3.  Ajuste el talón de la media para que quede cómodo.
4.  Deslice cuidadosamente la media para subirla por la pierna y alise los 

abultamientos o las arrugas.
NO doble la tirilla elástica ni permita que la media se enrolle.
Modo de empleo(45020-45025)
1.  Meta los dedos pulgares en la manga y frunza el material.
2.  Meta el pie en la manga de manera que la parte inferior de la misma quede 

sobre el tobillo.
3.  Deslice cuidadosamente la manga para subirla por la pierna; la parte superior 

de la manga queda sobre la pantorrilla.
4.  Alise cualquier abultamiento o arrugas.
NO doble la tirilla elástica ni permita que la manga se enrolle.
Modo de empleo(46020-46026)
1.  Meta los dedos pulgares en la manga y frunza el material.
2.  Meta el pie en la manga de manera que la parte inferior de la misma quede 

sobre el tobillo.
3.  Deslice cuidadosamente la manga para subirla por la pierna; la parte superior 

de la manga queda sobre el muslo.
4.  Alise cualquier abultamiento o arrugas.
NO doble la tirilla elástica ni permita que la manga se enrolle.
Modo de empleo(72020-72025)
1.  Meta los pulgares en la manga.
2.  Meta el brazo en la manga de manera que la parte inferior de la misma 

quede sobre la muñeca.
3.  Deslice cuidadosamente la manga para subirla por el brazo; la parte superior 

de la manga queda sobre la parte superior del brazo.
4.  Alise cualquier abultamiento o arrugas.
NO doble la tirilla elástica ni permita que la manga se enrolle.
Modo de empleo(47020-47025, 48020-48025)
1.  Meta los dedos pulgares en la media y frunza el material.
2.  Meta el pie en la media y lentamente súbala sobre el talón.
3.  Alise cualquier abultamiento o arrugas.
NO doble la tirilla elástica ni permita que la manga se enrolle.
ADVERTENCIA: Si el dolor persiste o le resulta incómodo, suspenda el uso y 
consulte a un médico. 
CUIDADO: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Lavar a mano en agua tibia. No usar 
blanqueador ni suavizante de telas. Enjuagar completamente y secar al aire. No 
planchar. No lavar en seco.
CUIDADO: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025)   Lavar a mano en agua fría. No usar 
blanqueador ni suavizante de telas. Secar colgado o al aire. No planchar. No 
lavar en seco.
Aviso: En caso de que se presente algún incidente de salud grave relacionado 
con el uso de este producto, informe al fabricante identificado en la etiqueta y a 
las autoridades de salud correspondientes de su país.

Medias de compresión 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Medias de compresión graduada 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Medias de compresión graduada 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Funda de compresión graduada para pantorrilla 45020, 45021, 
45022, 45023, 45024, 45025
Funda de compresión  graduada para pierna 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Funda de compresión  graduada para brazo 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Calcetines tobilleros de compresión graduada 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Calcetines tobilleros de compresión graduada 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Tiltænkt brug: Gradueret kompression støtter blødddele, hjælper med at 
mindske muskelvibration, ømhed og træthed.
Anvendelse: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Anbring tommelfingre indeni strømpe og saml materialet.
2.  Stik fod i strømpen og træk den langsomt op over hælen.
3.  Tilpas hælen for at få en komfortabel pasform.
4.  Træk forsigtigt strømpen på benet og udglat eventuelle folder.
Fold IKKE det øverste bånd over, og tillad IKKE strømpen at rulle.
Anvendelse: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Anbring tommelfingre indeni strømpe og saml materialet.
2.  Stik fod i strømpen og træk den langsomt op over hælen.
3.  Tilpas hælen for at få en komfortabel pasform.
4.  Træk forsigtigt strømpen på benet og udglat eventuelle sammenklumpninger 

eller folder.
Fold IKKE det øverste bånd over, og tillad IKKE strømpen at rulle.
Anvendelse: (45020-45025)
1.  Anbring tommelfingre indeni manchetten og saml materialet.
2.  Træk fod igennem manchetten, således at bunden af manchetten hviler 

på anklen
3.  Træk forsigtigt manchetten op ad benet, således at toppen af manchetten 

hviler på læggen
4.  Udglat eventuelle sammenklumpninger eller folder.
Fold IKKE det øverste bånd over, og tillad IKKE manchetten at rulle.
Anvendelse: (46020-46026)
1.  Anbring tommelfingre indeni manchetten og saml materialet.
2.  Træk fod igennem manchetten, således at bunden af manchetten hviler 

på anklen
3.  Træk forsigtigt manchetten op ad benet, således at toppen af manchetten 

hviler på låret
4.  Udglat eventuelle sammenklumpninger eller folder.
Fold IKKE det øverste bånd over, og tillad IKKE manchetten at rulle.
Anvendelse: (72020-72025)
1.  Anbring tommelfingre indeni manchetten.
2.  Træk armen igennem manchetten, således at bunden af manchetten hviler 

på håndledet
3.  Træk forsigtigt manchetten op ad armen, således at toppen af manchetten 

hviler på overarmen
4.  Udglat eventuelle sammenklumpninger eller folder.
Fold IKKE det øverste bånd over, og tillad IKKE manchetten at rulle.
Anvendelse: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Anbring tommelfingre indeni strømpe og saml materialet.
2.  Stik fod i strømpen og træk den op over hælen.
3.  Udglat eventuelle sammenklumpninger eller folder.
Fold IKKE det øverste bånd over, og tillad IKKE manchetten at rulle.
FORSIGTIG: Stands brug og rådfør dig med en læge i tilfælde af vedvarende 
smerter eller ubehag. 
VEDLIGEHOLDELSE: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Håndvask i varmt vand. 
Brug ikke blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt og lad lufttørre. Må ikke 
stryges. Må ikke kemisk renses.
VEDLIGEHOLDELSE: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Håndvask i koldt vand. Brug 
ikke blegemiddel eller skyllemiddel. Hæng til tørre eller lad lufttørre. Må ikke 
stryges. Må ikke kemisk renses.
Bemærk: Skulle der opstå en alvorlig helbredsrelateret episode i forbindelse med 
brugen af denne enhed, bedes du underrette den producent, som er identificeret 
på etiketten, samt de relevante sundhedsmyndigheder i dit land.

Kompressionsstrømper 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Strømper med gradueret kompression 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Strømper med gradueret kompression 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Lægmanchet med gradueret kompression 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Benmanchet med gradueret kompression 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Armmanchet med gradueret kompression 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Ankelstrømper med gradueret kompression 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
 Ankelstrømper med gradueret kompression 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Uso previsto: La compressione graduata sostiene i tessuti molli, contribuendo a 
ridurre le contrazioni muscolari, l’indolenzimento e l’affaticamento.
Come applicare: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Introdurre i pollici nella calza e raccogliere il tessuto.
2.  Fare scorrere il piede nella calza e tirare lentamente oltre il calcagno.
3.  Regolare la sacca del tallone in posizione comoda.
4.  Fare scorrere gentilmente la calza sulla gamba e lisciarla per eliminare 

le pieghe.
NON piegare la calza sopra la fascia superiore né lasciare che rotoli.
Come applicare: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Introdurre i pollici nella calza e raccogliere il tessuto.
2.  Fare scorrere il piede nella calza e tirare lentamente oltre il calcagno.
3.  Regolare la sacca del tallone in posizione comoda.
4.  Fare scorrere gentilmente la calza sulla gamba e lisciarla per eliminare le 

arricciature o le pieghe.
NON piegare la calza sopra la fascia superiore né lasciare che rotoli.
Come applicare: (45020-45025)
1.  Introdurre i pollici nella polpaccera e raccogliere il tessuto.
2.  Infilare il piede nella polpaccera in modo che la parte bassa della polpaccera 

si appoggi sulla caviglia.
3.  Fare scorrere gentilmente la polpaccera sulla gamba; la parte alta della 

polpaccera si appoggia sul polpaccio.
4.  Lisciare la polpaccera per eliminare le arricciature o le pieghe.
NON piegare la polpaccera sopra la fascia superiore né lasciare che rotoli.
Come applicare: (46020-46026)
1.  Introdurre i pollici nel gambaletto e raccogliere il tessuto.
2.  Infilare il piede nel gambaletto in modo che la parte inferiore del gambaletto 

si appoggi sulla caviglia.
3.  Fare scorrere gentilmente il gambaletto sulla gamba; la parte alta del 

gambaletto si appoggia sulla coscia.
4.  Lisciare il gambaletto per eliminare le arricciature o le pieghe.
NON piegare il gambaletto sopra la fascia superiore né lasciare che rotoli.
Come applicare: (72020-72025)
1.  Introdurre i pollici nel bracciale.
2.  Infilare il braccio nel bracciale in modo che la parte inferiore del bracciale si 

appoggi sul polso.
3.  Fare scorrere gentilmente il bracciale sul braccio; la parte alta del bracciale 

si appoggia sul braccio.
4.  Lisciare il bracciale per eliminare le arricciature o le pieghe.
NON piegare il bracciale sopra la fascia superiore né lasciare che rotoli.
Come applicare: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Introdurre i pollici nella calza e raccogliere il tessuto.
2.  Fare scorrere il piede nella calza e tirare lentamente oltre il calcagno.
3.  Lisciare la calza per eliminare le arricciature o le pieghe.
NON piegare la calza sopra la fascia superiore né lasciare che rotoli.
ATTENZIONE: se il dolore persiste o si avverte fastidio, interrompere l’uso e 
consultare il medico. 
CURA: (6011-6014, 6011ML-6014ML) lavare a mano in acqua tiepida. Non 
usare né candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e lasciare asciugare 
all’aria. Non stirare. Non lavare a secco.
CURA: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025)   lavare a mano in acqua fredda. Non usare 
né candeggina né ammorbidente. Appendere ad asciugare oppure lasciare 
asciugare all’aria. Non stirare. Non lavare a secco.
Avviso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute, notificare 
il produttore identificato sull’etichetta e le competenti autorità sanitarie locali.

Calze a compressione 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Calze a compressione graduata 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 
42025
Calze a compressione graduata 43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 
43025
Polpaccera a compressione graduata 45020, 45021, 45022, 45023, 
45024, 45025
Gambaletto a compressione graduata 46020, 46021, 46022, 46023, 
46024, 46025, 46026
Bracciale a compressione graduata 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Calze alla caviglia a compressione graduata 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Calze alla caviglia a compressione graduata 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Utilização prevista: Compressão gradual para suporte dos tecidos moles, com 
redução da vibração, dor e fadiga dos músculos.
Como utilizar: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Colocar os polegares dentro da meia e agarrar no tecido.
2.  Enfiar o pé dentro da meia e puxar para cima e sobre o calcanhar 

lentamente.
3.  Ajustar o calcanhar para assentar confortavelmente.
4.  Fazer deslizar a meia pela perna acima cuidadosamente e alisar quaisquer 

dobras.
NÃO dobrar sobre a faixa superior nem permitir que a meia se enrole.
Como utilizar: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Colocar os polegares dentro da meia e agarrar no tecido.
2.  Enfiar o pé dentro da meia e puxar para cima e sobre o calcanhar 

lentamente.
3.  Ajustar o calcanhar para assentar confortavelmente.
4.  Fazer deslizar a meia pela perna acima cuidadosamente e alisar quaisquer 

dobras ou deformações. 
NÃO dobrar sobre a faixa superior nem permitir que a meia se enrole.
Como utilizar: (45020-45025)
1.  Colocar os polegares dentro do tubo e agarrar no tecido.
2.  Deslizar o pé através do tubo de forma a que a parte de baixo do tubo 

assente  sobre o tornozelo.
3.  Fazer deslizar o tubo pela perna acima cuidadosamente , de forma a que a 

parte de cima do tubo assente sobre a barriga da perna.
4.  Alisar quaisquer deformações ou dobras.
NÃO dobrar sobre a faixa superior nem permitir que o tubo se enrole.
Como utilizar: (46020-46026)
1.  Colocar os polegares dentro do tubo e agarrar no tecido.
2.  Deslizar o pé através do tubo de forma a que a parte e baixo do tubo 

assente sobre o tornozelo.
3.  Fazer deslizar o tubo pela perna acima cuidadosamente, de forma a que a 

parte de cima do tubo assente sobre a coxa.
4.  Alisar quaisquer deformações ou dobras.
NÃO dobrar sobre a faixa superior nem permitir que o tubo se enrole.
Como utilizar: (72020-72025)
1.  Colocar os polegares dentro do tubo.
2.  Enfiar  braço no tubo de forma a que a parte de baixo do tubo assente 

sobre o pulso.
3.  Fazer deslizar o tubo pelo braço acima cuidadosamente, de forma a que a 

parte de cima do tubo assente sobre a parte superior do braço.
4.  Alisar quaisquer deformações ou dobras.
NÃO dobrar sobre a faixa superior nem permitir que o tubo se enrole.
Como utilizar: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Colocar os polegares dentro da meia e agarrar no tecido.
2.  Enfiar o pé dentro da meia e puxar para cima sobre o calcanhar lentamente.
3.  Alisar quaisquer deformações ou dobras.
NÃO dobrar sobre a faixa superior nem permitir que o tubo se enrole.
ATENÇÃO: Se a dor persistir ou se sentir desconforto, interrompa o respectivo 
uso e consulte o seu médico. 
CUIDADOS: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Lavar à mão em água morna. Não 
utilizar lixívia nem amaciador da roupa. Passar bem por água e deixar secar ao 
ar. NÃO passar a ferro. NÃO efectuar a limpeza a seco.
CUIDADOS: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025)   Lavar à mão em água fria. Não utilizar 
lixívia nem amaciador da roupa. Secar no varal ao ar. NÃO passar a ferro. NÃO 
efectuar a limpeza a seco.
Aviso: No caso da ocorrência de qualquer incidente grave relacionado com a 
saúde devido ao uso do dispositivo, queira notificar o fabricante identificado no 
rótulo, bem como as autoridades competentes no âmbito da saúde do seu país.

Meias de Compressão 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Meias de compressão graduada 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Meias de compressão graduada 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Tubo para a barriga da perna de compressão graduada 45020, 
45021, 45022, 45023, 45024, 45025
Tubo para a perna de compressão graduada 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Tubo para o braço de compressão graduada 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Meias para o tornozelo de compressão graduada 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Meias para o tornozelo de compressão graduada 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

目標用途：分級壓縮為軟組織提供支撐，協助減少肌肉振動，
酸痛和疲勞。
1.將拇指放在襪子內，並且將布料攏在一起。
2.將腳滑到襪子內，慢慢向上拉，拉到足跟以上。
3.調整足跟達到舒適穿戴狀態。
4.輕輕地將襪子滑到腿上，理順皺褶。
不要將上邊的鬆緊帶折疊起來或是讓襪子能夠滾動。
如何使用：(42020-42025, 43020-43025)
1.將拇指放在襪子內，並且將布料攏在一起。
2.將腳滑到襪子內，慢慢向上拉，拉到足跟以上。
3.調整足跟達到舒適穿戴狀態。
4.輕輕地將襪子滑到腿上，理順皺褶。
不要將上邊的鬆緊帶折疊起來或是讓襪子能夠滾動。
如何使用：(45020-45025)
1.將拇指放在護套內，並且將布料攏在一起。
2.將腳穿過護套，使護套的底部落在腳踝上。
3.輕柔地沿著腿部向上滑動護套，使護套頂部落在小腿上。
4.理順皺褶。
不要將上邊的鬆緊帶折疊起來或是讓護套能夠滾動。
如何使用：(46020-46026)
1.將拇指放在護套內，並且將布料攏在一起。
2.將腳穿過護套，使護套的底部落在腳踝上。
3.輕柔地沿著腿部向上滑動護套，使護套頂部落在大腿上。
4.理順皺褶。
不要將上邊的鬆緊帶折疊起來或是讓護套能夠滾動。
如何使用：(72020-72025)
1.將拇指放入護套內。
2.將手臂穿過護套，使護套的底部落在手腕上。
3.輕柔地沿著臂部向上滑動護套，使護套頂部落在上臂處。
4.理順皺褶。
不要將上邊的鬆緊帶折疊起來或是讓護套能夠滾動。
如何使用：(47020-47025, 48020-48025)
1.將拇指放在襪子內，並且將布料攏在一起。
2.將腳滑到襪子內，慢慢向上拉，拉到足跟以上。
3.理順皺褶。
不要將上邊的鬆緊帶折疊起來或是讓護套能夠滾動。
注意：若痛感持續或有不適效果，請停止使用並向醫師諮詢。
護理：(6011-6014, 6011ML-6014ML) 在溫水中手洗。請勿
使用漂白劑或織物柔化劑。徹底漂洗並晾乾。不要熨燙。不
要乾洗。
護理：(42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)   在冷水中
手洗。請勿使用漂白劑或織物柔化劑。掛幹或晾乾。不要熨
燙。不要乾洗。
注意：如果在使用裝置時發生任何與健康相關的嚴重事件，
請通知標籤上注明的製造商以及您所在國家有管轄權的衛生
當局。

加壓襪 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 
6014ML
逐級加壓襪 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 42025
逐級加壓襪 43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 43025
逐級加壓小腿護套 45020, 45021, 45022, 45023, 45024, 45025
逐級加壓腿部護套 46020, 46021, 46022, 46023, 46024, 
46025, 46026
逐級加壓臂部護套 72020, 72021, 72022, 72023, 72024, 72025
逐級加壓短襪 47020, 47021, 47022, 47023, 47024, 47025
逐級加壓短襪 48020, 48021, 48022, 48023, 48024, 48025

용도: 점진적인 압박은 연조직을 지지하여 근육 떨림, 통증, 피로를 
줄이는 데 도움이 됩니다.
사용법:(6011-6014, 6011ML-6014ML)
1. 양말 안쪽에 엄지 손가락을 넣고 재질들을 모으세요.
2. 양말 안에 발을 밀어 넣고 발 뒤꿈치 위로 천천히 당겨 올리세요.
3. 편안하게 느끼도록 발 뒤꿈치를 조정하세요.
4. 조심스럽게 양말을 다리 위로 올리고 주름을 부드럽게 펴세요.
상단 밴드를 접거나 소매를 걷어 올리지 마세요.
사용법: (42020-42025, 43020-43025) 
1. 양말 안쪽에 엄지 손가락을 넣고 재질들을 모으세요.
2.   양말 안에 발을 밀어 넣고 발 뒤꿈치 위로 천천히 당겨 올리세요.
3.   편안하게 느끼도록 발 뒤꿈치를 조정하세요.
4.   조심스럽게 양말을 다리 위로 올리고 뭉침이나 주름을 부드럽게 
펴세요.
상단 밴드를 접거나 소매를 걷어 올리지 마세요.
사용법: (45020-45025) 
1.   소매 안쪽에 엄지 손가락을 넣고 재질들을 모으세요.
2.   소매를 통해 발을 밀어 넣고 소매의 바닥이 발목에 오게 하세요.
3.   조심스럽게 다리까지 소매를 밀어 올리고 소매의 상단에 종아리를 
오게 하세요
4.   뭉침이나 주름을 부드럽게 펴주세요.
상단 밴드를 접거나 소매를 걷어 올리지 마세요.
사용법: (46020-46026) 
1.   소매 안쪽에 엄지 손가락을 넣고 재질들을 모으세요.
2.   소매를 통해 발을 밀어 넣고 소매의 바닥이 발목에 오게 하세요.
3.   조심스럽게 다리까지 소매를 밀어 올리고 소매의 상단에 허벅지를 
오게 하세요
4.   뭉침이나 주름을 부드럽게 펴주세요.
상단 밴드를 접거나 소매를 걷어 올리지 마세요.
사용법: (72020-72025) 
1.   소매 안쪽에 엄지 손가락을 넣으세요.
2.    소매를 통해 팔을 밀어 넣고 소매의 바닥이 발목에 오게 하세요.
3.    조심스럽게 다리까지 소매를 밀어 올리고 소매의 상단에 허벅지를 
오게 하세요
4.    뭉침이나 주름을 부드럽게 펴주세요.
상단 밴드를 접거나 소매를 걷어 올리지 마세요.
사용법: (47020-47025, 48020-48025) 
1.   양말 안쪽에 엄지 손가락을 넣고 재질들을 모으세요.
2.   양말 안에 발을 밀어 넣고 발 뒤꿈치 위로 천천히 당겨 올리세요.
3.   뭉침이나 주름을 부드럽게 펴주세요.
상단 밴드를 접거나 소매를 걷어 올리지 마세요.
주의 : 통증이 지속되거나 불편함이 생길 경우, 사용을 중지하고 의사와 
상담하세요.  
관리: (6011-6014, 6011ML-6014ML) 따뜻한 물에 손으로 
세척하세요. 표백제나 섬유 유연제를 사용하지 마세요. 말끔하게 
헹구시고 자연 건조시키세요. 다림질하지 마세요. 드라이 클리닝하지 
마세요.
관리: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025) 찬물에 
손으로 세척하세요. 표백제나 섬유 유연제를 사용하지 마세요. 줄에 
걸고 자연 건조시키세요. 다림질하지 마세요. 드라이 클리닝하지 
마세요.
알림: 본 장비의 사용으로 심각한 건강 관련 사고가 일어난 경우, 라벨에 
있는 제조업체와 현지 국가의 보건 당국에 알려주십시오.

압박 양말 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 6014ML
등급 압박 양말 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 42025
등급 압박 양말 43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 43025
등급 압박 종아리 소매 45020, 45021, 45022, 45023, 45024, 
45025
등급 압박 다리 소매 46020, 46021, 46022, 46023, 46024, 
46025, 46026
등급 압박 팔 소매 72020, 72021, 72022, 72023, 72024, 72025
등급 압박 발목 양말 47020, 47021, 47022, 47023, 47024, 
47025
등급 압박 발목 양말 48020, 48021, 48022, 48023, 48024, 
48025

目标用途：分级加压为软组织提供支撑，帮助减少肌肉振动，
酸痛和疲劳。
如何使用：(6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.将拇指放在袜子内，并且将布料拢在一起。
2.将脚滑到袜子内，慢慢向上拉，拉到足跟以上。
3.调整足跟达到舒适穿戴状态。
4.轻轻地将袜子滑到腿上，理顺皱褶。
不要将上边的松紧带折叠起来或是让袜子能够滚动。
如何使用：(42020-42025, 43020-43025)
1.将拇指放在袜子内，并且将布料拢在一起。
2.将脚滑到袜子内，慢慢向上拉，拉到足跟以上。
3.调整足跟达到舒适穿戴状态。
4.轻轻地将袜子滑到腿上，理顺皱褶。
不要将上边的松紧带折叠起来或是让袜子能够滚动。
如何使用：(45020-45025)
1.将拇指放在护套内，并且将布料拢在一起。
2.将脚穿过护套，使护套的底部落在脚踝上。
3.轻柔地沿着腿部向上滑动护套，使护套顶部落在小腿上。
4.理顺皱褶。
不要将上边的松紧带折叠起来或是让护套能够滚动。
如何使用：(46020-46026)
1.将拇指放在护套内，并且将布料拢在一起。
2.将脚穿过护套，使护套的底部落在脚踝上。
3.轻柔地沿着腿部向上滑动护套，使护套顶部落在大腿上。
4.理顺皱褶。
不要将上边的松紧带折叠起来或是让护套能够滚动。
如何使用：(72020-72025)
1.将拇指放入护套内。
2.将手臂穿过护套，使护套的底部落在手腕上。
3.轻柔地沿着臂部向上滑动护套，使护套顶部落在上臂处。
4.理顺皱褶。
不要将上边的松紧带折叠起来或是让护套能够滚动。
如何使用：(47020-47025, 48020-48025)
1.将拇指放在袜子内，并且将布料拢在一起。
2.将脚滑到袜子内，慢慢向上拉，拉到足跟以上。
3.理顺皱褶。
不要将上边的松紧带折叠起来或是让护套能够滚动。
注意：若痛感持续或有不适效果，请停止使用并向医师咨询。
护理：(6011-6014, 6011ML-6014ML) 在温水中手洗。请勿
使用漂白剂或织物柔化剂。彻底漂洗并晾干。不要熨烫。不
要干洗。
护理：(42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)   在冷水中
手洗。请勿使用漂白剂或织物柔化剂。挂干或晾干。不要熨
烫。不要干洗。
注意：如果在使用设备时发生任何与健康相关的严重事件，
请通知标签上注明的制造商以及您所在国家有管辖权的卫生
当局。

加压袜 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 
6014ML
逐级加压袜 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 42025
逐级加压袜 43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 43025
逐级加压小腿护套 45020, 45021, 45022, 45023, 45024, 45025
逐级加压腿部护套 46020, 46021, 46022, 46023, 46024, 
46025, 46026
逐级加压臂部护套 72020, 72021, 72022, 72023, 72024, 72025
逐级加压短袜 47020, 47021, 47022, 47023, 47024, 47025
逐级加压短袜 48020, 48021, 48022, 48023, 48024, 48025

Προβλεπόμενη χρήση: Η διαβαθμισμένη συμπίεση υποστηρίζει τους μαλακούς 
ιστούς βοηθώντας στη μείωση των μυϊκών κραδασμών, των ερεθισμών και 
της κόπωσης.
Πώς γίνεται η εφαρμογή: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Τοποθετήστε τους αντίχειρες μέσα στην κάλτσα και μαζέψτε το υλικό.
2.  Περάστε το πόδι στο εσωτερικό της κάλτσας και τραβήξτε την αργά και πάνω 

από τη φτέρνα.
3.  Ρυθμίστε τη φτέρνα για άνετη εφαρμογή.
4.  Σηκώστε απαλά την κάλτσα στο πόδι και ισιώστε οποιεσδήποτε ζάρες.
ΜΗ διπλώσετε την άνω ταινία και μην αφήσετε η κάλτσα να αναγυρίσει.
Πως γίνεται η εφαρμογή: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Τοποθετήστε τους αντίχειρες μέσα στην κάλτσα και μαζέψτε το υλικό.
2.  Περάστε το πόδι στο εσωτερικό της κάλτσας και τραβήξτε την αργά και πάνω 

από τη φτέρνα.
3.  Ρυθμίστε τη φτέρνα για άνετη εφαρμογή.
4.  Σηκώστε απαλά την κάλτσα στο πόδι και ισιώστε ενδεχόμενα σουρώματα 

ή ζάρες.
ΜΗ διπλώσετε την άνω ταινία και μην αφήσετε η κάλτσα να αναγυρίσει.
Πως γίνεται η εφαρμογή: (45020-45025)
1.  Τοποθετήστε τους αντίχειρες μέσα στο κάλυμμα και μαζέψτε το υλικό.
2.  Περάστε το πόδι μέσα από το κάλυμμα, έτσι ώστε το κάτω μέρος του 

καλύμματος να ακουμπάει στον αστράγαλο
3.  Τραβήξτε απαλά το κάλυμμα προς τα επάνω στο πόδι, το άνω μέρος του 

καλύμματος ακουμπάει στην γάμπα
4.  Ισιώστε ενδεχόμενα σουρώματα ή ζάρες.
ΜΗ διπλώσετε την άνω ταινία και μην αφήσετε το κάλυμμα να αναγυρίσει.
Πως γίνεται η εφαρμογή: (46020-46026)
1.  Τοποθετήστε τους αντίχειρες μέσα στο κάλυμμα και μαζέψτε το υλικό.
2.  Περάστε το πόδι μέσα από το κάλυμμα, έτσι ώστε το κάτω μέρος του 

καλύμματος να ακουμπάει στον αστράγαλο
3.  Τραβήξτε απαλά το κάλυμμα προς τα επάνω στο πόδι, το άνω μέρος του 

καλύμματος ακουμπάει στον μηρό
4.  Ισιώστε ενδεχόμενα σουρώματα ή ζάρες.
ΜΗ διπλώσετε την άνω ταινία και μην αφήσετε το κάλυμμα να αναγυρίσει.
Πως γίνεται η εφαρμογή: (72020-72025)
1.  Τοποθετήστε τους αντίχειρες στο εσωτερικό του καλύμματος.
2.  Περάστε το βραχίονα μέσα από το κάλυμμα, έτσι ώστε το κάτω μέρος του 

καλύμματος να ακουμπάει στον καρπό
3.  Τραβήξτε απαλά το κάλυμμα προς τα επάνω στον βραχίονα, το άνω μέρος 

του καλύμματος ακουμπάει στον άνω βραχίονα
4.  Ισιώστε ενδεχόμενα σουρώματα ή ζάρες.
ΜΗ διπλώσετε την άνω ταινία και μην αφήσετε το κάλυμμα να αναγυρίσει.
Πως γίνεται η εφαρμογή: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Τοποθετήστε τους αντίχειρες μέσα στην κάλτσα και μαζέψτε το υλικό
2.  Περάστε το πόδι στο εσωτερικό της κάλτσας και τραβήξτε την αργά και 

πάνω από τη φτέρνα
3.  Ισιώστε ενδεχόμενα σουρώματα ή ζάρες.
ΜΗ διπλώσετε την άνω ταινία και μην αφήσετε το κάλυμμα να αναγυρίσει.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν ο πόνος επιμένει ή αισθάνεστε δυσφορία, σταματήστε τη χρήση 
και συμβουλευτείτε το γιατρό σας. 
ΦΡΟΝΤΙΔΑ: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Πλύσιμο στο χέρι σε ζεστό νερό. Μη 
χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή μαλακτικό. Ξεπλύντε καλά και στεγνώστε στον αέρα. 
Μη διεξάγετε σιδέρωμα. Μη διεξάγετε στεγνό καθάρισμα.
ΦΡΟΝΤΙΔΑ: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Πλύσιμο στο χέρι σε κρύο νερό. Μη 
χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή μαλακτικό. Απλώστε για το στέγνωμα ή αφήστε να 
στεγνώσει στον αέρα. Μη διεξάγετε σιδέρωμα. Μη διεξάγετε στεγνό καθάρισμα.
Προειδοποίηση: Εάν προκύψουν σοβαρά περιστατικά που σχετίζονται με 
την υγεία κατά τη χρήση της συσκευής, ειδοποιήστε τον κατασκευαστή που 
αναφέρεται στην ετικέτα και τις αρμόδιες αρχές υγείας της χώρας σας.

Κάλτσες συμπίεσης 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Κάλτσες διαβαθμισμένης συμπίεσης 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Κάλτσες διαβαθμισμένης συμπίεσης 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Κάλυμμα γάμπας διαβαθμισμένης συμπίεσης 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Κάλυμμα ποδιού διαβαθμισμένης συμπίεσης 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Κάλυμμα βραχίονα διαβαθμισμένης συμπίεσης 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Κάλτσες αστραγάλου διαβαθμισμένης συμπίεσης 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Κάλτσες αστραγάλου διαβαθμισμένης συμπίεσης 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

Przeznaczenie: Stopniowany ucisk wspomaga tkanki miękkie, pomaga w 
zmniejszeniu drgania mięśni, bolesności i uczucia zmęczenia.
Sposób zakładania: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Umieścić kciuki w skarpecie i zebrać materiał.
2.  Wsunąć stopę do skarpety, a następnie powoli przeciągnąć skarpetę 

przez piętę.
3.  Dopasować piętę, zapewniając wygodne ułożenie.
4.  Delikatnie wciągnąć skarpetę w górę nogi i wyrównać wszelkie fałdki.
NIE NALEŻY wywijać górnej opaski i nie pozwolić na zrolowanie się skarpety.
Sposób zakładania: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Umieścić kciuki w skarpecie i zebrać materiał.
2.  Wsunąć stopę do skarpety, a następnie powoli przeciągnąć skarpetę 

przez piętę.
3.  Dopasować piętę, zapewniając wygodne ułożenie.
4.  Delikatnie wciągnąć skarpetę w górę nogi i wyrównać wszelkie zmarszczenia 

lub fałdki.
NIE NALEŻY wywijać górnej opaski i nie pozwolić na zrolowanie się skarpety.
Sposób zakładania: (45020-45025)
1.  Umieścić kciuki w ochraniaczu i zebrać materiał.
2.  Wsunąć stopę do ochraniacza tak, aby dół ochraniacza znalazł się na kostce
3.  Delikatnie wciągnąć ochraniacz w górę nogi tak, aby góra ochraniacza 

znalazła się na łydce
4.  Wyrównać wszelkie zmarszczenia lub fałdki.
NIE NALEŻY wywijać górnej opaski i nie pozwolić na zrolowanie się 
ochraniacza.
Sposób zakładania: (46020-46026)
1.  Umieścić kciuki w ochraniaczu i zebrać materiał.
2.  Wsunąć stopę do ochraniacza tak, aby dół ochraniacza znalazł się na kostce
3.  Delikatnie wciągnąć ochraniacz w górę nogi tak, aby góra ochraniacza 

znalazła się na udzie
4.  Wyrównać wszelkie zmarszczenia lub fałdki.
NIE NALEŻY wywijać górnej opaski i nie pozwolić na zrolowanie się 

ochraniacza.
Sposób zakładania: (72020-72025)
1.  Umieścić kciuki w ochraniaczu.
2.  Wsunąć ramię do ochraniacza tak, aby dół ochraniacza znalazł się na 

nadgarstku
3.  Delikatnie wciągnąć ochraniacz w górę ramienia tak, aby góra ochraniacza 

znalazła się na górnej części ramienia
4.  Wyrównać wszelkie zmarszczenia lub fałdki.
NIE NALEŻY wywijać górnej opaski i nie pozwolić na zrolowanie się 

ochraniacza.
Sposób zakładania: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Umieścić kciuki w skarpecie i zebrać materiał
2.  Wsunąć stopę do skarpety, a następnie powoli przeciągnąć skarpetę 

przez piętę.
3.  Wyrównać wszelkie zmarszczenia lub fałdki.
NIE NALEŻY wywijać górnej opaski i nie pozwolić na zrolowanie się 
ochraniacza.
PRZESTROGA: Jeżeli ból nie ustępuje lub produkt powoduje niewygodę, należy 
przerwać jego używanie i skontaktować się z lekarzem. 
CZYSZCZENIE: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Prać ręcznie w ciepłej wodzie. 
Nie stosować wybielaczy ani środków zmiękczających do tkanin. Dokładnie 
wypłukać i suszyć na powietrzu. Nie prasować. Nie prać na sucho.
CZYSZCZENIE: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Prać ręcznie w zimnej wodzie. Nie 
stosować wybielaczy ani środków zmiękczających do tkanin. Suszyć na sznurku 
lub na powietrzu. Nie prasować. Nie prać na sucho.
Uwaga: W przypadku wystąpienia problemów zdrowotnych związanych z 
używaniem tego urządzenia, proszę powiadomić o tym producenta podanego na 
etykiecie produktu oraz odpowiedni urząd służby zdrowia w swoim kraju.

Skarpety uciskowe 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 
6014ML
Skarpety uciskowe ze stopniowanym uciskiem 42020, 42021, 42022, 
42023, 42024, 42025
Skarpety uciskowe ze stopniowaną regeneracją 43020, 43021, 43022, 
43023, 43024, 43025
Ochraniacz łydki ze stopniowanym uciskiem 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Ochraniacz nogi ze stopniowanym uciskiem 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Ochraniacz ramienia ze stopniowanym uciskiem 72020, 72021, 
72022, 72023, 72024, 72025
Skarpety uciskowe do kostki ze stopniowanym uciskiem 47020, 
47021, 47022, 47023, 47024, 47025
Skarpety uciskowe do kostki ze stopniowanym uciskiem 48020, 
48021, 48022, 48023, 48024, 48025

Utilisation : La contention progressive soutient les tissus mous, permet de réduire 
les vibrations, la douleur et la fatigue musculaires.
Mise en place : (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Placer les pouces à l’intérieur de la chaussette et froncer le tissu.
2.  Enfiler le pied dans la chaussette et la tirer doucement au-dessus du talon.
3.  Ajuster le talon de façon confortable.
4.  Remonter délicatement la chaussette sur la jambe et lisser tous les plissements.
NE PAS replier la bordure supérieure ni laisser la chaussette se rouler sur elle-
même.
Mise en place : (42020-42025, 43020-43025)
1.  Placer les pouces à l’intérieur de la chaussette et froncer le tissu.
2.  Enfiler le pied dans la chaussette et la tirer doucement au-dessus du talon.
3.  Ajuster le talon de façon confortable.
4.  Remonter délicatement la chaussette sur la jambe et lisser tous les froncements 

ou plissements.
NE PAS replier la bordure supérieure ni laisser la chaussette se rouler sur elle-
même.
Mise en place : (45020-45025)
1.  Placer les pouces à l’intérieur du manchon et froncer le tissu.
2.  Enfiler le pied à travers le manchon de telle manière que le bas du manchon 

soit sur la cheville
3.  Remonter délicatement le manchon sur la jambe, de manière à placer le haut 

du manchon sur le mollet
4.  Lisser tous les froncements ou plissements.
NE PAS replier la bordure supérieure ni laisser le manchon se rouler sur lui-même.
Mise en place : (46020-46026)
1.  Placer les pouces à l’intérieur du manchon et froncer le tissu.
2.  Enfiler le pied à travers le manchon de telle manière que le bas du manchon 

soit sur la cheville.
3.  Remonter délicatement le manchon sur la jambe, de manière à placer le haut 

du manchon sur la cuisse
4.  Lisser tous les froncements ou plissements.
NE PAS replier la bordure supérieure ni laisser le manchon se rouler sur lui-même.
Mise en place : (72020-72025)
1.  Placer les pouces à l’intérieur du manchon.
2.  Enfiler le bras à travers le manchon de telle manière que le bas du manchon 

soit sur le poignet.
3.  Remonter délicatement le manchon sur le bras, de manière à placer le haut du 

manchon sur le haut du bras.
4.  Lisser tous les froncements ou plissements.
NE PAS replier la bordure supérieure ni laisser le manchon se rouler sur lui-même.
Mise en place : (47020-47025, 48020-48025)
1.  Placer les pouces à l’intérieur de la chaussette et froncer le tissu.
2.  Enfiler le pied dans la chaussette et la tirer doucement au-dessus du talon.
3.  Lisser tous les froncements ou plissements.
NE PAS replier la bordure supérieure ni laisser le manchon se rouler sur lui-même.
ATTENTION : En cas de douleur persistante ou de gêne, cesser d’utiliser le produit 
et consulter un médecin. 
ENTRETIEN : (6011-6014, 6011ML-6014ML) Laver à la main à l’eau tiède. Ne pas 
utiliser d’eau de Javel ni de produit assouplissant. Bien rincer et laisser sécher à l’air. 
Ne pas repasser. Ne pas nettoyer à sec.
ENTRETIEN : (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025)   Laver à la main dans l’eau froide. Ne pas 
utiliser d’eau de Javel ni de produit assouplissant. Sécher à l’air. Ne pas repasser. 
Ne pas nettoyer à sec.
Avis : En cas de tout incident grave lié à la santé lors de l’utilisation de ce dispositif, 
veuillez informer le fabricant identifié sur l’étiquette et les autorités sanitaires 
compétentes dans votre pays.

Chaussettes de contention 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Chaussettes de contention progressive 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Chaussettes de contention progressive 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Manchon de contention progressive de mollet 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Manchon de contention progressive de jambe 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Manchon de contention progressive du bras 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Chaussettes de contention progressive de la cheville 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Chaussettes de contention progressive de la cheville 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

Určené použití: Různé stupně komprese podporují měkké tkáně a 
pomáhají snížit vibraci, bolest a únavu svalů.
Způsob použití: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Vložte do ponožky palce a prsty shrňte látku.
2.  Vsuňte nohu do ponožky a pomalu ponožku přetáhněte přes patu.
3.  Upravte patu, abyste se cítili pohodlně.
4.  Šetrně natáhněte ponožku na nohu a vyhlaďte záhyby.
NEOHRNUJTE přes horní pásek a nedovolte srolování ponožky.
Způsob použití: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Vložte do ponožky palce a prsty shrňte látku.
2.  Vsuňte nohu do ponožky a pomalu ponožku přetáhněte přes patu.
3.  Upravte patu, abyste se cítili pohodlně.
4.  Šetrně natáhněte ponožku na nohu a vyhlaďte záhyby.
NEOHRNUJTE horní pásek a nedovolte srolování ponožky.
Způsob použití: (45020-45025)
1.  Vložte do návleku palce a prsty shrňte látku.
2.  Prostrčte nohu skrz návlek, aby spodní strana návleku spočívala 

na kotníku.
3.  Šetrně natáhněte návlek na nohu, aby horní strana byla na lýtku.
4.  Vyhlaďte záhyby.
NEOHRNUJTE horní pásek a nedovolte srolování návleku.
Způsob použití: (46020-46026)
1.  Vložte do návleku palce a prsty shrňte látku.
2.  Prostrčte nohu skrz návlek, aby spodní strana návleku spočívala 

na kotníku.
3.  Šetrně natáhněte návlek na nohu, aby horní strana byla na stehně.
4.  Vyhlaďte záhyby.
NEOHRNUJTE horní pásek a nedovolte srolování návleku.
Způsob použití: (72020-72025)
1.  Vložte palce do návleku.
2.  Prostrčte paži skrz návlek, aby spodní strana návleku spočívala 

na zápěstí.
3.  Šetrně natáhněte návlek na paži, aby horní strana byla na horní 

čísti paže.
4.  Vyhlaďte záhyby.
NEOHRNUJTE horní pásek a nedovolte srolování návleku.
Způsob použití: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Vložte do ponožky palce a prsty shrňte látku.
2.  Vsuňte nohu do ponožky a pomalu ponožku přetáhněte přes patu.
3.  Vyhlaďte záhyby.
NEOHRNUJTE horní pásek a nedovolte srolování návleku.
UPOZORNĚNÍ: Pokud bolest nebo nepříjemný pocit neustupuje, 
přestaňte výrobek používat a konzultujte lékaře. 
PÉČE: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Perte ručně v teplé vodě. 
Nepoužívejte bělidlo ani změkčovač tkanin. Důkladně vymáchejte a 
usušte na vzduchu. Nežehlete. Nečistěte chemicky.
PÉČE: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025)  Perte ručně ve studené 
vodě. Nepoužívejte bělidlo ani změkčovač tkanin. Sušte na šňůře nebo 
na vzduchu. Nežehlete. Nečistěte chemicky.
Poznámka: Pokud se při použití prostředku objeví jakýkoliv závažný 
zdravotní incident, informujte prosím výrobce uvedeného na štítku a 
příslušné zdravotnické úřady ve vaší zemi.

Kompresní ponožky 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Ponožky s odstupňovanou kompresí 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Ponožky s odstupňovanou kompresí 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Lýtkový návlek s odstupňovanou kompresí 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Návlek na nohu s odstupňovanou kompresí 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Návlek na paži s odstupňovanou kompresí 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Ponožky s odstupňovanou kompresí - krátké 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Ponožky s odstupňovanou kompresí - krátké 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Предназначение:  Различная степень сдавливания обеспечивает 
поддержку мягких тканей, позволяя уменьшить вибрацию, боль и усталость 
в мышцах.
Порядок использования: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Соберите носок и поместите в него пальцы ног.
2.  Вставьте стопу в носок и медленно наденьте его на пятку.
3.  Расправьте пятку носка для удобной фиксации.
4.  Осторожно наденьте носок на ногу, расправляя все складки.
НЕ складывайте верхнюю кайму и не позволяйте ей скатываться.
Порядок использования: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Соберите носок и поместите в него пальцы ног.
2.  Вставьте стопу в носок и медленно наденьте его на пятку.
3.  Расправьте пятку носка для удобной фиксации.
4.  Осторожно подтяните носок на ноге, расправляя все неровности и 

складки.
НЕ складывайте верхнюю кайму и не позволяйте ей скатываться.
Порядок использования: (45020-45025)
1.  Соберите манжету и поместите в нее пальцы ног.
2.  Вставьте стопу в манжету так, чтобы нижняя ее часть оказалась на 

голеностопе.
3.  Осторожно подтяните манжету на ноге так, чтобы верхняя ее часть 

оказалась на икре.
4.  Расправьте все неровности и складки.
НЕ складывайте верхнюю кайму и не позволяйте манжете скатываться.
Порядок использования: (46020-46026)
1.  Соберите манжету и поместите в нее пальцы ног.
2.  Вставьте стопу в манжету так, чтобы нижняя ее часть оказалась на 

голеностопе.
3.  Осторожно подтяните манжету на ноге так, чтобы верхняя ее часть 

оказалась на бедре.
4.  Расправьте все неровности и складки.
НЕ складывайте верхнюю кайму и не позволяйте манжете скатываться.
Порядок использования: (72020-72025)
1.  Вставьте большие пальцы в манжету.
2.  Наденьте манжету на руку так, чтобы нижняя ее часть оказалась на 

запястье.
3.  Осторожно подтяните манжету на руке так, чтобы верхняя ее часть 

оказалась на плече.
4.  Расправьте все неровности и складки.
НЕ складывайте верхнюю кайму и не позволяйте манжете скатываться.
Порядок использования: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Соберите носок и поместите в него пальцы ног.
2.  Вставьте стопу в носок и медленно наденьте его на пятку.
3.  Расправьте все неровности и складки.
НЕ складывайте верхнюю кайму и не позволяйте манжете скатываться.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если вы продолжаете чувствовать боль или 
возникнет дискомфорт, снимите чулки и обратитесь к врачу. 
УХОД: (6011-6014, 6011ML-6014ML) – стирать руками, в теплой воде. Не 
использовать отбеливателей и смягчителей. Тщательно прополоскать; 
сушить на открытом воздухе. Не гладить утюгом. Не подвергать химической 
чистке.
УХОД: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025) – стирать руками, в холодной воде. Не 
использовать отбеливателей и смягчителей. Сушить на веревке или на 
открытом воздухе. Не гладить утюгом. Не подвергать химической чистке.
Примечание: При возникновении каких-либо серьезных проблем со 
здоровьем, вызванных использованием данного изделия, просьба 
уведомить производителя, указанного на этикетке, а также компетентные 
органы здравоохранения в своей стране.

Сдавливающие носки, 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Носки различной степени сдавливания, 42020, 42021, 42022, 
42023, 42024, 42025
Носки различной степени сдавливания, 43020, 43021, 43022, 
43023, 43024, 43025
Голенные манжеты различной степени сдавливания, 45020, 
45021, 45022, 45023, 45024, 45025
Манжеты различной степени сдавливания для ног, 46020, 46021, 
46022, 46023, 46024, 46025, 46026
Манжеты различной степени сдавливания для рук, 72020, 72021, 
72022, 72023, 72024, 72025
Голеностопные манжеты различной степени сдавливания 47020, 
47021, 47022, 47023, 47024, 47025
Голеностопные манжеты различной степени сдавливания 48020, 
48021, 48022, 48023, 48024, 48025

Avsedd användning: Varierad kompression ger stöd åt mjuk bindväv, 
minskar muskelvibration, ömhet och trötthet.
Gör så här (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Placera tummarna inuti strumpan och rynka ihop den.
2.  Träd in foten i strumpan och dra den sakta upp och över hälen.
3.  Justera hälen till bekväm passform.
4.  Dra försiktigt upp strumpan på benet och jämna ut eventuella rynkor.
Vik INTE det övre bandet eller låt strumpan rulla.
Gör så här (42020-42025, 43020-43025)
1.  Placera tummarna inuti strumpan och rynka ihop den.
2.  Träd in foten i strumpan och dra den sakta upp och över hälen.
3.  Justera hälen till bekväm passform.
4.  Dra försiktigt upp strumpan på benet och jämna ut veck eller rynkor.
Vik INTE det övre bandet eller låt strumpan rulla.
Gör så här: (45020-45025)
1.  Placera tummarna inuti strumpan och rynka ihop den.
2.  Träd in foten i strumpan så att dess nedersta del vilar på fotleden
3.  Dra försiktigt strumpan upp på benet så att dess översta del vilar 

på vaden
4.  Jämna ut eventuella veck eller rynkor.
Vik INTE det övre bandet eller låt strumpan rulla.
Gör så här: (46020-46026)
1.  Placera tummarna inuti strumpan och rynka ihop den.
2.  Träd in foten i strumpan så att dess nedersta del vilar på fotleden
3.  Dra försiktigt strumpan upp på benet så att dess översta del vilar 

på låret
4.  Jämna ut eventuella veck eller rynkor.
Vik INTE det övre bandet eller låt strumpan rulla.
Gör så här: (72020-72025)
1.  Placera tummarna inuti strumpan.
2.  Träd in armen i ärmen så att dess nedersta del vilar på handleden
3.  Dra försiktigt ärmen upp på armen så att dess översta del vilar på 

överarmen
4.  Jämna ut eventuella veck eller rynkor.
Vik INTE det övre bandet eller låt strumpan rulla.
Gör så här (47020-47025, 48020-48025)
1.  Placera tummarna inuti strumpan och rynka ihop den
2.  Träd in foten i strumpan och dra den sakta upp över hälen
3.  Jämna ut eventuella veck eller rynkor.
Vik INTE det övre bandet eller låt strumpan rulla.
VAR FÖRSIKTIG: Om smärtan kvarstår eller det blir obehagligt, använd 
inte längre och kontakta din läkare. 
UNDERHÅLL: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Tvätta för hand i varmt 
vatten. Använd inte blekmedel eller sköljmedel. Skölj noga och låt 
lufttorka. Stryk inte. Kemtvätta inte.
UNDERHÅLL: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Tvätta för hand i kallt 
vatten. Använd inte blekmedel eller sköljmedel. Häng upp till tork eller låt 
lufttorka. Stryk inte. Kemtvätta inte.
Obs! Om en allvarlig hälsorelaterad skada skulle uppstå när du använder 
den här produkten ska du kontakta den tillverkare som identifieras på 
etiketten och den behöriga hälso-/sjukvårdsmyndighet i ditt land.

Strumpor med kompression 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 
6012ML, 6013ML, 6014ML
Strumpor med varierad kompression  42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Strumpor med varierad kompression 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Vadstrumpor med varierad kompression  45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Benstrumpor med varierad kompression 46020, 46021, 46022, 46023, 
46024, 46025, 46026
Ärmar med varierad kompression 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Fotledsstrumpor med varierad kompression 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Fotledsstrumpor med varierad kompression 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025



SU
O

M
I

M
A

G
YA

R

B
A

H
A

SA
 M

EL
AY

U
N

O
R

SK

SR
PS

K
I

ÍS
LE

N
SK

A

ไท
ย

R
O

M
Â

N
Ă

H
R

VA
TS

K
I

LA
TV

IS
K

I

TI
ẾN

G
 V

IỆ
T

SL
O

VE
N

Č
IN

A

LI
ET

U
VI

Ų

БЪ
Л

ГА
РС

КИ
SL

O
VE

N
ŠČ

IN
A

EE
ST

I
TÜ

R
K

Ç
E

Käyttötarkoitus: Porrastettu kompressio tukee pehmytkudoksia ja auttaa 
siten vähentämään lihasten värähtelyä, kipua ja väsymistä.
Käyttöohje: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Laita peukalot sukan sisään ja rypistä sukka kasaan.
2.  Laita jalkaterä sukan sisään ja vedä sukka hitaasti kantapään yli.
3.  Säädä kantapäätä, kunnes sukka tuntuu mukavalta.
4.  Vedä sukka varovasti ylös sääreen ja silota mahdolliset rypyt.
ÄLÄ taita yläreunaa tai anna sukan kiertyä alaspäin.
Käyttöohje: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Laita peukalot sukan sisään ja rypistä sukka kasaan.
2.  Laita jalkaterä sukan sisään ja vedä sukka hitaasti kantapään yli.
3.  Säädä kantapäätä, kunnes sukka tuntuu mukavalta.
4.  Vedä sukka varovasti ylös sääreen ja silota mahdolliset pullistumat 

ja rypyt.
ÄLÄ taita yläreunaa tai anna sukan kiertyä alaspäin.
Käyttöohje: (45020-45025)
1.  Laita peukalot kääreen sisään ja rypistä kääre kasaan.
2.  Laita jalka kääreen läpi siten, että kääreen alaosa on nilkan päällä.
3.  Vedä kääre varovasti ylös sääreen niin, että kääreen yläosa on 

pohkeen päällä.
4.  Silota mahdolliset pullistumat ja rypyt.
ÄLÄ taita yläreunaa tai anna kääreen kiertyä alaspäin.
Käyttöohje: (46020-46026)
1.  Laita peukalot kääreen sisään ja rypistä kääre kasaan.
2.  Laita jalka kääreen läpi siten, että kääreen alaosa on nilkan päällä.
3.  Vedä kääre varovasti ylös sääreen niin, että kääreen yläosa on 

reiden päällä.
4.  Silota mahdolliset pullistumat ja rypyt.
ÄLÄ taita yläreunaa tai anna kääreen kiertyä alaspäin.
Käyttöohje: (72020-72025)
1.  Laita peukalot kääreen sisään.
2.  Laita käsivarsi kääreen läpi siten, että kääreen alaosa on ranteen 

päällä.
3.  Vedä kääre varovasti ylös käsivarteen niin, että kääreen yläosa on 

olkavarren päällä.
4.  Silota mahdolliset pullistumat ja rypyt.
ÄLÄ taita yläreunaa tai anna kääreen kiertyä alaspäin.
Käyttöohje: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Laita peukalot sukan sisään ja rypistä sukka kasaan.
2.  Laita jalkaterä sukan sisään ja vedä sukka hitaasti kantapään yli.
3.  Silota mahdolliset pullistumat ja rypyt.
ÄLÄ taita yläreunaa tai anna kääreen kiertyä alaspäin.
HUOMIO: Jos kipu jatkuu tai käyttö aiheuttaa vaivoja, lopeta käyttö ja 
ota yhteys lääkäriin. 
HOITO-OHJEET:  (6011-6014, 6011ML-6014ML) Käsinpesu lämpimässä 
vedessä. Älä käytä valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti ja 
anna kuivua huoneilmassa. Älä silitä. Älä kuivapese.
HOITO-OHJEET: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)  Käsinpesu kylmässä 
vedessä. Älä käytä valkaisu- tai huuhteluainetta. Anna kuivua narulla tai 
huoneilmassa. Älä silitä. Älä kuivapese.
Huomio: Jos käytön yhteydessä ilmenee jokin vakava terveydentilaan 
liittyvä ongelma, ilmoita siitä pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi 
toimivaltaiselle terveysviranomaiselle.

Kompressiosukat 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 
6014ML
Kompressiosukat, porrastettu kompressio 42020, 42021, 42022, 
42023, 42024, 42025
Kompressiosukat, porrastettu kompressio 43020, 43021, 43022, 
43023, 43024, 43025
Kompressiopohjekääre, porrastettu kompressio 45020, 45021, 
45022, 45023, 45024, 45025
Kompressiosäärikääre, porrastettu kompressio 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Kompressiokäsivarsikääre, porrastettu kompressio 72020, 72021, 
72022, 72023, 72024, 72025
Kompressionilkkasukat, porrastettu kompressio 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Kompressionilkkasukat, porrastettu kompressio 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

Namena: Graduisana kompresija pruža potporu mekom tkivu, pomaže da 
se smanji vibracija mišića, upala i zamor.
Način primene: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Stavite palčeve u čarapu i skupite materijal.
2.  Stavite nogu u čarapu i polako povucite prema gore i preko pete.
3.  Namestite petu tako da udobno prianja.
4.  Pažljivo navucite čarapu na nogu i izravnajte sve nabore.
NE presavijajte gornju traku i pazite da se čarapa ne podvrne.
Način primene: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Stavite palčeve u čarapu i skupite materijal.
2.  Stavite nogu u čarapu i polako povucite prema gore i preko pete.
3.  Namestite petu tako da udobno prianja.
4.  Pažljivo navucite čarapu na nogu i izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornju traku i pazite da se čarapa ne podvrne.
Način primene: (45020-45025)
1.  Stavite palčeve u steznik i skupite materijal.
2.  Provucite nogu kroz steznik tako da donji kraj steznika bude na gležnju
3.  Pažljivo povucite steznik na nozi prema gore tako da vrh steznika 

bude na listu
4.  Izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornju traku i pazite da se steznik ne podvrne.
Način primene: (46020-46026)
1.  Stavite palčeve u steznik i skupite materijal.
2.  Provucite nogu kroz steznik tako da donji kraj steznika bude na gležnju
3.  Pažljivo povucite steznik na nozi prema gore tako da vrh steznika 

bude na butini
4.  Izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornju traku i pazite da se steznik ne podvrne.
Način primene: (72020-72025)
1.  Stavite palečve u steznik.
2.  Gurnite ruku kroz steznik tako da donji kraj steznika bude na ručnom 

zglobu
3.  Pažljivo povucite steznik na ruci prema gore tako da vrh steznika 

bude na nadlaktici
4.  Izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornju traku i pazite da se steznik ne podvrne.
Način primene: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Stavite palčeve u čarapu i skupite materijal
2.  Gurnite nogu u čarapu te polako povucite prema gore preko pete
3.  Izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornju traku i pazite da se steznik ne podvrne.
OPREZ: Ako bol ne prestaje ili postane neudobno, prekinite upotrebu i 
potražite savet lekara. 
ODRŽAVANJE: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Perite ručno u toploj vodi. 
Ne koristite izbeljivač ili omekšivač. Dobro isperite i osušite na vazduhu. 
Ne peglati. Ne čistiti hemijski.
ODRŽAVANJE: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Perite ručno u hladnoj 
vodi. Ne koristite izbeljivač ili omekšivač. Osušite na vazduhu. Ne peglati. 
Ne čistiti hemijski.
Obaveštenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav 
ozbiljan incident vezan za zdravlje, o tome obavestite proizvođača 
navedenog na etiketi i nadležne zdravstvene organe u vašoj zemlji.

Kompresione čarape 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Graduisane kompresione čarape 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Graduisane kompresione čarape 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Graduisani kompresioni steznik za list 45020, 45021, 45022, 45023, 
45024, 45025
Graduisani kompresioni steznik za nogu 46020, 46021, 46022, 46023, 
46024, 46025, 46026
Graduisani kompresioni steznik za ruku 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Graduisane kompresione čarape za gležanj 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Graduisane kompresione čarape za gležanj 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Namjena: Stupnjevana kompresija pruža potporu mekom tkivu, pomaže u 
smanjenju vibracije mišića, upale i zamora.
Način primjene: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Stavite palce u čarapu i skupite materijal.
2.  Gurnite nogu u čarapu te polako povucite prema gore i preko pete.
3.  Namjestite petu tako da udobno prianja.
4.  Nježno navucite čarapu na nogu i izravnajte sve nabore.
NE presavijajte gornji remen i pazite da se čarapa ne namota.
Način primjene: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Stavite palce u čarapu i skupite materijal.
2.  Gurnite nogu u čarapu te polako povucite prema gore i preko pete.
3.  Namjestite petu tako da udobno prianja.
4.  Nježno navucite čarapu na nogu i izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornji remen i pazite da se čarapa ne namota.
Način primjene: (45020-45025)
1.  Stavite palce u steznik i skupite materijal.
2.  Gurnite nogu kroz steznik tako da dno steznika bude na gležnju.
3.  Nježno povucite steznik na nozi prema gore tako da vrh steznika 

bude na listu.
4.  Izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornji remen i pazite da se steznik ne namota.
Način primjene: (46020-46026)
1.  Stavite palce u steznik i skupite materijal.
2.  Gurnite nogu kroz steznik tako da dno steznika bude na gležnju.
3.  Nježno povucite steznik na nozi prema gore tako da vrh steznika 

bude na bedru.
4.  Izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornji remen i pazite da se steznik ne namota.
Način primjene: (72020-72025)
1.  Stavite palce u steznik.
2.  Gurnite ruku kroz steznik tako da dno steznika bude na ručnom 

zglobu.
3.  Nježno povucite steznik na ruci prema gore tako da vrh steznika bude 

na nadlaktici.
4.  Izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornji remen i pazite da se steznik ne namota.
Način primjene: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Stavite palce u čarapu i skupite materijal.
2.  Gurnite nogu u čarapu te polako povucite prema gore preko pete.
3.  Izravnajte sve neravnine ili nabore.
NE presavijajte gornji remen i pazite da se steznik ne namota.
OPREZ: Ako bol ne prestaje ili se pojavi nelagoda, prekinite upotrebu i 
posavjetujte se sa svojim liječnikom. 
NJEGA: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Perite ručno u toploj vodi. Ne 
rabite izbjeljivač ili omekšivač. Isperite temeljito i osušite na zraku. Ne 
glačati. Ne čistiti kemijski.
NJEGA: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Perite ručno u hladnoj vodi. 
Ne rabite izbjeljivač ili omekšivač. Osušite na zraku. Ne glačati. Ne 
čistiti kemijski.
Obavijest: Ako se tijekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav 
ozbiljan incident vezan za zdravlje, obavijestite proizvođača navedenog 
na naljepnici te nadležna zdravstvena tijela u vašoj zemlji.

Kompresijske čarape 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Čarape sa stupnjevanom kompresijom 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Čarape sa stupnjevanom kompresijom 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Steznik za list sa stupnjevanom kompresijom 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Steznik za nogu sa stupnjevanom kompresijom 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Steznik za ruku sa stupnjevanom kompresijom 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Čarape za gležanj sa stupnjevanom kompresijom 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Čarape za gležanj sa stupnjevanom kompresijom 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

الاستخدام المقصود: يعمل الضغط المُدرّج على دعم الأنسجة الرخوة الأمر الذي 
يساعد في الحدِّ من ارتعاش العضلات وحدوث الالتهابات والشعور بالإجهاد.

)6011ML-6014ML ،6011-6014( :كيفية الاستخدام
أدخل إصبع الإبهام داخل الجورب واجمع الجورب.- 	
أدخل القدم داخل الجورب واسحبه لأعلى فوق العقب ببطء.- 	
اضبط العقب حتى يصبح الجورب مريحًا بالنسبة لك.- 	
ارفع الجورب على الساق بلطف واحرص على إزالة أي تجعدات.- 	

امتنع تمامًا عن طيّ الشريط العلوي أو السماح للجورب بالالتفاف.
كيفية الاستخدام: )42020-42025، 43020-43025(

أدخل إصبع الإبهام داخل الجورب واجمع الجورب.- 	
أدخل القدم داخل الجورب واسحبه لأعلى فوق العقب ببطء.- 	
اضبط العقب حتى يصبح الجورب مريحًا بالنسبة لك.- 	
ارفع الجورب على الساق بلطف واحرص على إزالة أي نتوءات أو تجعدات.- 	

امتنع تمامًا عن طيّ الشريط العلوي أو السماح للجورب بالالتفاف.
كيفية الاستخدام: )45020-45025(

أدخل إصبع الإبهام داخل الكمّ واجمع الكمّ.- 	
أدخل القدم عبر الكمّ بحيث يستقر الجزء السفلي من الكمّ على الكاحل.- 	
ارفع الكمّ على الساق بلطف بحيث يستقر الجزء العلوي من الكمّ على ربلة - 	

الساق.
احرص على إزالة أي نتوءات أو تجعدات.- 	

امتنع تمامًا عن طيّ الشريط العلوي أو السماح للكمّ بالالتفاف.
كيفية الاستخدام: )46020-46026(

أدخل إصبع الإبهام داخل الكمّ واجمع الكمّ.- 	
أدخل القدم عبر الكمّ بحيث يستقر الجزء السفلي من الكمّ على الكاحل.- 	
ارفع الكمّ على الساق بلطف بحيث يستقر الجزء العلوي من الكمّ على الفخذ.- 	
احرص على إزالة أي نتوءات أو تجعدات.- 	

امتنع تمامًا عن طيّ الشريط العلوي أو السماح للكمّ بالالتفاف.
كيفية الاستخدام: )72020-72025(

أدخل إصبع الإبهام داخل الكمّ.- 	
أدخل الذراع عبر الكمّ بحيث يستقر الجزء السفلي من الكمّ على الرسغ.- 	
ارفع الكمّ على الذراع بلطف بحيث يستقر الجزء العلوي من الكمّ على العَضُد.- 	
احرص على إزالة أي نتوءات أو تجعدات.- 	

امتنع تمامًا عن طيّ الشريط العلوي أو السماح للكمّ بالالتفاف.
كيفية الاستخدام: )47020-47025، 48020-48025(

أدخل إصبع الإبهام داخل الجورب واجمع الجورب.- 	
أدخل القدم داخل الجورب واسحبه لأعلى فوق العقب ببطء.- 	
احرص على إزالة أي نتوءات أو تجعدات.- 	

امتنع تمامًا عن طيّ الشريط العلوي أو السماح للكمّ بالالتفاف.
تنبيه: في حال استمرار الألم أو الشعور بالانزعاج، توقف عن استخدام المنتج 

واستشر الطبيب. 
العناية: )6011ML-6014ML ،6011-6014( تغُسل هذه المنتجات يدوياً في ماء 

دافئ، ويمُنع استخدام مواد التبييض أو منعمات الأنسجة. احرص على الشطف الدقيق 
والتجفيف في الهواء، ويمُنع الكيّ والتنظيف الجاف.

العناية: )42020-42025، 43020-43025، 45020-45025، 46020-46026،
72025-72020، 47025-47020، 48025-48020( تغُسل هذه المنتجات يدوياً في ماء 

بارد، ويمُنع استخدام مواد التبييض أو منعمات الأنسجة. احرص على التجفيف على 
الحبل أو التجفيف في الهواء، ويمُنع الكيّ والتنظيف الجاف.

 ملاحظة: في حال وقوع أيّ حالات صحيّة خطيرة مرتبطة باستخدام هذه الأداة، يرُجى إبلاغ
حة على الملصق والجهات الصحيّة المختصة في بلدك. الشركة المُصنِّعة المُوضَّ

6014ML ،6013ML ،6012ML ،6011ML ،6014 ،6013 ،6012 ،6011 جوارب الضغط
جوارب الضغط المُدرّجة 42020، 42021، 42022، 42023، 42024، 42025
جوارب الضغط المُدرّجة 43020، 43021، 43022، 43023، 43024، 43025

أكمام ضغط ربلة الساق المُدرّجة 45020، 45021، 45022، 45023، 45024، 45025
أكمام ضغط الساق المُدرّجة 46020، 46021، 46022، 46023، 46024، 46025، 46026

أكمام ضغط الذراع المُدرّجة 72020، 72021، 72022، 72023، 72024، 72025
جوارب ضغط الكاحل المُدرّجة 47020، 47021، 47022، 47023، 47024، 47025
جوارب ضغط الكاحل المُدرّجة 48020، 48021، 48022، 48023، 48024، 48025

Tujuan Kegunaan: Pemampatan bersenggat menyokong tisu-tisu lembut, 
membantu mengurangkan getaran, kesakitan dan kelesuan otot.
Cara Memakai: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Letakkan ibu jari di dalam stoking dan cekak material.
2.  Masukkan kaki dalam stoking dan perlahan-lahan tarik keliling tumit.
3.  Laraskan tumit agar muat dengan selesa.
4.  Dengan lembut tarik stoking naik ke kaki dan ratakan sebarang kedutan.
JANGAN lipat ke atas jalur atas atau biarkan stoking bergulung.
Cara Memakai: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Letakkan ibu jari di dalam stoking dan cekak material.
2.  Masukkan kaki ke dalam stoking dan perlahan-lahan tarik keliling tumit.
3.  Laraskan tumit agar muat dengan selesa.
4.  Dengan lembut tarik stoking naik ke kaki dan ratakan sebarang kedutan.
JANGAN lipat ke atas jalur atas atau biarkan stoking bergulung.
Cara Memakai: (45020-45025)
1.  Letakkan ibu jari di dalam sarung dan cekak material.
2.  Masukkan kaki melalui sarung supaya bahagian bawah sarung berada pada 

pergelangan kaki
3.  Dengan lembut tarik sarung naik ke kaki, dengan bahagian atas sarung 

terletak pada betis.
4.  Ratakan sebarang gumpalan atau kedutan.
JANGAN lipat ke atas jalur atas atau biarkan sarung bergulung.
Cara Memakai: (46020-46026)
1.  Letakkan ibu jari di dalam sarung dan cekak material.
2.  Masukkan kaki melalui sarung supaya bahagian bawah sarung berada pada 

pergelangan kaki
3.  Dengan lembut tarik sarung naik ke kaki, dengan bahagian atas sarung 

terletak pada paha.
4.  Ratakan sebarang gumpalan atau kedutan.
JANGAN lipat ke atas jalur atas atau biarkan sarung bergulung.
Cara Memakai: (72020-72025)
1.  Masukkan ibu jari ke dalam sarung.
2.  Masukkan lengan melalui sarung supaya bahagian bawah sarung berada 

pada pergelangan tangan
3.  Dengan lembut tarik sarung naik ke lengan, dengan bahagian atas sarung 

terletak pada bahagian atas lengan.
4.  Ratakan sebarang gumpalan atau kedutan.
JANGAN lipat ke atas jalur atas atau biarkan sarung bergulung.
Cara Memakai: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Letakkan ibu jari di dalam stoking dan cekak material.
2.  Masukkan kaki ke dalam stoking dan perlahan-lahan tarik keliling tumit
3.  Ratakan sebarang gumpalan atau kedutan.
JANGAN lipat ke atas jalur atas atau biarkan sarung bergulung.
AMARAN: Jika sakit berterusan atau jadi tidak selesa, hentikan penggunaan 
dan dapatkan nasihat doktor. 
PENJAGAAN: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Cuci dengan tangan dalam air 
suam. Jangan gunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas sebersih-bersihnya 
dan kering di udara. Jangan seterika. Jangan cuci kering.
PENJAGAAN: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025) Cuci dengan tangan dalam air sejuk. 
Jangan gunakan peluntur atau pelembut fabrik. Kering sidai atau kering di udara. 
Jangan seterika. Jangan cuci kering.
Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan 
penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan 
pihak kesihatan yang kompeten di negara anda

Stoking pemampatan 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Stoking pemampatan bersenggat 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Stoking pemampatan bersenggat 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Sarung betis pemampatan bersenggat 45020, 45021, 45022, 45023, 
45024, 45025
Sarung kaki pemampatan bersenggat 46020, 46021, 46022, 46023, 
46024, 46025, 46026
Sarung lengan pemampatan bersenggat 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Stoking pergelangan kaki pemampatan bersenggat 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Stoking pergelangan kaki pemampatan bersenggat 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

ข้อบ่งใช้: แรงรัดในระดับพอเหม�ะจะช่วยพยุงเน้ือเย่ืออ่อน ช่วยลดก�รส่ันสะเทือน คว�ม
เจ็บ และคว�มล้�ของกล้�มเน้ือ 
วิธีก�รใช้: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  สอดน้ิวโป้งเข้�ไปข้�งในถุงรัด และจับถุงเอ�ไว้
2.  สอดเท้�เข้�ไปข้�งในถุงรัด และค่อย ๆ ดึงถุงข้ึนม�เหนือส้นเท้�
3.  ปรับบริเวณส้นเท้�ให้สบ�ย
4.  ค่อย ๆ ดึงถุงรัดข้ึนม�บนข� และจัดส่วนท่ีย่นให้เรียบ
อย่�พับถุงส่วนบนลงไป หรือปล่อยให้ถุงรัดม้วนตัวลง
วิธีก�รใช้: (42020-42025, 43020-43025)
1.  สอดน้ิวโป้งเข้�ไปข้�งในถุงรัด และจับถุงเอ�ไว้
2.  สอดเท้�เข้�ไปข้�งในถุงรัด และค่อย ๆ ดึงถุงข้ึนม�เหนือส้นเท้�
3.  ปรับบริเวณส้นเท้�ให้สบ�ย
4.  ค่อย ๆ ดึงถุงรัดข้ึนม�บนข� และจัดส่วนท่ีติดกันเป็นกระจุกหรือย่นให้เรียบ
อย่�พับถุงส่วนบนลงไป หรือปล่อยให้ถุงรัดม้วนตัวลง
วิธีก�รใช้: (45020-45025)
1.  สอดน้ิวโป้งเข้�ไปข้�งในถุงรัด และจับถุงเอ�ไว้
2.  สอดเท้�เข้�ไปในถุง โดยให้ส่วนล่�งสุดของถุงอยู่บนข้อเท้�
3.  ค่อย ๆ ดึงถุงข้ึนม�บนข� โดยให้ส่วนบนสุดของถุงอยู่บนน่อง
4.  จัดส่วนท่ีติดกันเป็นกระจุกหรือย่นให้เรียบ
อย่�พับถุงส่วนบนลงไป หรือปล่อยให้ถุงรัดม้วนตัวลง
วิธีก�รใช้: (46020-46026)
1.  สอดน้ิวโป้งเข้�ไปข้�งในถุงรัด และจับถุงเอ�ไว้
2.  สอดเท้�เข้�ไปในถุง โดยให้ส่วนล่�งสุดของถุงอยู่บนข้อเท้�
3.  ค่อย ๆ ดึงถุงข้ึนม�บนข� โดยให้ส่วนบนสุดของถุงอยู่บนต้นข�
4.  จัดส่วนท่ีติดกันเป็นกระจุกหรือย่นให้เรียบ
อย่�พับถุงส่วนบนลงไป หรือปล่อยให้ถุงรัดม้วนตัวลง
วิธีก�รใช้: (72020-72025)
1.  สอดน้ิวโป้งเข้�ไปข้�งในถุงรัด
2.  สอดแขนเข้�ไปในถุง โดยให้ส่วนล่�งสุดของถุงอยู่บนข้อมือ
3.  ค่อย ๆ ดึงถุงข้ึนม�บนแขน โดยให้ส่วนบนสุดของถุงอยู่บนต้นแขน
4.  จัดส่วนท่ีติดกันเป็นกระจุกหรือย่นให้เรียบ
อย่�พับถุงส่วนบนลงไป หรือปล่อยให้ถุงรัดม้วนตัวลง
วิธีก�รใช้: (47020-47025, 48020-48025)
1.  สอดน้ิวโป้งเข้�ไปข้�งในถุงรัด และจับถุงเอ�ไว้
2.  สอดเท้�เข้�ไปข้�งในถุงรัด และค่อย ๆ ดึงถุงข้ึนม�เหนือส้นเท้�
3.  จัดส่วนท่ีติดกันเป็นกระจุกหรือย่นให้เรียบ
อย่�พับถุงส่วนบนลงไป หรือปล่อยให้ถุงรัดม้วนตัวลง
ระวัง: ห�กอ�ก�รเจ็บหรือไม่สบ�ยไม่ห�ยไป ขอให้เลิกใช้ และปรึกษ�แพทย์ของคุณ 
ก�รดูแลรักษ�: (6011-6014, 6011ML-6014ML) ซักมือด้วยน้ำ�อุ่น อย่�ใช้น้ำ�ย�ฟอกผ้�
ข�วหรือน้ำ�ย�ปรับผ้�นุ่ม ล้�งน้ำ�ให้สะอ�ด และผ่ึงให้แห้ง อย่�รีด อย่�ซักแห้ง
ก�รดูแลรักษ�: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025)   ซักมือด้วยน้ำ�เย็น  อย่�ใช้น้ำ�ย�ฟอกผ้�ข�วหรือ
น้ำ�ย�ปรับผ้�นุ่ม ต�กบนร�วหรือผ่ึงให้แห้ง อย่�รีด อย่�ซักแห้ง
คำ�เตือน: ห�กเกิดเหตุรุนแรงเก่ียวกับสุขภ�พข้ึนจ�กก�รใช้ผลิตภัณฑ์น้ี โปรดแจ้งให้ผู้
ผลิตทร�บต�มข้อมูลก�รติดต่อท่ีระบุอยู่บนฉล�กน้ี และแจ้งแก่หน่วยง�นด้�นส�ธ�รณสุข
ในประเทศของคุณ

ถุงรัดเท้� 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 
6012ML, 6013ML, 6014ML
ถุงรัดเท้�ชนิดแกรดูเอ็ดคอมเพรสช่ัน 42020, 42021, 
42022, 42023, 42024, 42025
ถุงรัดเท้�ชนิดแกรดูเอ็ดคอมเพรสช่ัน 43020, 43021, 
43022, 43023, 43024, 43025
ถุงรัดน่องชนิดแกรดูเอ็ดคอมเพรสช่ัน 45020, 45021, 
45022, 45023, 45024, 45025
ถุงรัดข�ชนิดแกรดูเอ็ดคอมเพรสช่ัน 46020, 46021, 
46022, 46023, 46024, 46025, 46026
ถุงรัดแขนชนิดแกรดูเอ็ดคอมเพรสช่ัน 72020, 72021, 
72022, 72023, 72024, 72025
ถุงรัดข้อเท้�ชนิดแกรดูเอ็ดคอมเพรสช่ัน 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
ถุงรัดข้อเท้�ชนิดแกรดูเอ็ดคอมเพรสช่ัน 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

Mục Đích Sử Dụng: Lực ép dần dần hỗ trợ các mô mềm, giúp giảm 
rung cơ, đau nhức và mệt mỏi.
Cách sử dụng: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Đặt hai ngón tay trỏ vào bên trong bít tất và túm lại. 
2.  Luồn bàn chân vào trong bít tất và từ từ kéo lên qua gót chân.
3.  Điều chỉnh gót chân sao cho vừa khít.
4.  Nhẹ nhàng kéo bít tất lên phía chân và kéo căng những chỗ bị nhăn.
ĐỪNG gập trùm lên phần thun phía trên hoặc để bít tất cuốn lại.
Cách sử dụng: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Đặt hai ngón tay trỏ vào bên trong bít tất và túm bít tất lại. 
2.  Luồn bàn chân vào trong bít tất và từ từ kéo lên qua gót chân.
3.  Điều chỉnh gót chân sao cho vừa khít.
4.  Nhẹ nhàng kéo bít tất lên phía chân và kéo căng những chỗ bị nhăn 

hoặc tụm lại.
ĐỪNG gập trùm lên phần thun phía trên hoặc để bít tất cuốn lại.
Cách sử dụng: (45020-45025)
1.  Đặt hai ngón tay cái vào bên trong bao và túm bao lại. 
2.  Luồn bàn chân vào trong bao sao cho phần dưới bao nằm trùm lên 

mắt cá chân 
3.  Nhẹ nhàng kéo bao lên phía chân, phần trên bao nằm trùm lên 

cẳng chân 
4.  Kéo căng những chỗ bị nhăn hoặc tụm lại. 
ĐỪNG gập trùm lên dây thun phía trên hoặc để bao cuốn lại.
Cách sử dụng: (46020-46026)
1.  Đặt hai ngón tay cái vào bên trong bao và túm bao lại. 
2.  Luồn bàn chân vào trong bao sao cho phần dưới bao nằm trùm lên 

mắt cá chân 
3.  Nhẹ nhàng kéo bao lên phía chân, phần trên bao nằm trùm lên đùi 
4.  Kéo căng những chỗ bị nhăn hoặc tụm lại. 
ĐỪNG gập trùm lên phần thun phía trên hoặc để bao cuốn lại.
Cách sử dụng: (72020-72025)
1.  Đặt hai ngón tay cái vào trong bao. 
2.  Luồn cánh tay vào trong bao sao cho phần dưới bao nằm trùm 

lên cổ tay
3.  Nhẹ nhàng kéo bao lên phía cánh tay, phần trên bao nằm trùm lên 

phần trên của cánh tay
4.  Kéo căng những chỗ bị nhăn hoặc tụm lại. 
ĐỪNG gập trùm lên phần thun phía trên hoặc để bao cuốn lại.
Cách sử dụng: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Đặt hai ngón tay cái vào bên trong bít tất và túm bít tất lại. 
2.  Luồn bàn chân vào trong bít tất và từ từ kéo lên qua gót chân
3.  Kéo căng những chỗ bị nhăn hoặc tụm lại. 
ĐỪNG gập trùm lên phần thun phía trên hoặc để bít tất cuốn lại.
THẬN TRỌNG: Nếu vẫn tiếp tục đau hoặc khó chịu, ngừng sử dụng và 
hỏi ý kiến bác sĩ. 
BẢO DƯỠNG: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Giặt bằng tay với nước 
ấm.  Đừng sử dụng thuốc tẩy hoặc chất làm mềm vải. Tráng rửa kỹ và 
hong khô. Đừng là ủi. Đừng giặt khô.
BẢO DƯỠNG: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Giặt bằng tay với 
nước lạnh.  Đừng sử dụng thuốc tẩy hoặc chất làm mềm vải. Phơi khô 
hoặc hong khô.  Đừng là ủi. Đừng giặt khô.
Lưu ý: Nếu xảy ra bất kỳ biến cố sức khỏe nghiêm trọng nào có liên quan 
khi sử dụng thiết bị, hãy thông báo cho nhà sản xuất được ghi trên nhãn 
sản phẩm và các cơ quan chức năng về y tế của quốc gia quý vị.

Bít tất nén 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 6014ML
Bít tất nén theo lực ép giảm dần  42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Bít tất nén theo lực ép giảm dần 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Bao bảo vệ bắp chân nén theo lực ép giảm dần  45020, 45021, 
45022, 45023, 45024, 45025
Bao bảo vệ chân nén theo lực ép giảm dần  46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Bao bảo vệ cánh tay nén theo lực ép giảm dần  72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Bít tất dài đến mắt cá chân nén theo lực ép giảm dần  47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Bít tất dài đến mắt cá chân nén theo lực ép giảm dần  48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

Предназначение: Постепенното стягане поддържа меките тъкани, помага 
за намаляване на мускулните вибрации, болезнеността и умората.
Инструкции за употреба: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Поставете палците си в чорапа и го наберете.
2.  Вкарайте крака си в чорапа и бавно го издърпайте нагоре, над петата.
3.  Нагласете петата, така че да ви е удобно.
4.  Плъзнете леко чорапа нагоре по крака и изравнете гънките.
НЕ прегъвайте горната лента и не позволявайте на чорапа да се навие.
Инструкции за употреба: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Поставете палците си в чорапа и го наберете.
2.  Вкарайте крака си в чорапа и бавно го издърпайте нагоре, над петата.
3.  Нагласете петата, така че да ви е удобно.
4.  Плъзнете леко чорапа нагоре по крака и изравнете усукванията или 

гънките.
НЕ прегъвайте горната лента и не позволявайте на чорапа да се навие.
Инструкции за употреба: (45020-45025)
1.  Поставете палците си в ръкава и го наберете.
2.  Вкарайте крака си в ръкава, така че долната част на ръкава да застане 

върху глезена
3.  Плъзнете леко ръкава нагоре по крака, така че горната част на ръкава 

да застане върху прасеца
4.  Изравнете усукванията или гънките.
НЕ прегъвайте горната лента и не позволявайте на ръкава да се навие.
Инструкции за употреба: (46020-46026)
1.  Поставете палците си в ръкава и го наберете.
2.  Вкарайте крака си в ръкава, така че долната част на ръкава да застане 

върху глезена
3.  Плъзнете леко ръкава нагоре по крака, така че горната част на ръкава 

да застане върху бедрото
4.  Изравнете усукванията или гънките.
НЕ прегъвайте горната лента и не позволявайте на ръкава да се навие.
Инструкции за употреба: (72020-72025)
1.  Поставете палците си в ръкава.
2.  Вкарайте ръката си в ръкава, чака че долната част на ръкава да застане 

върху китката
3.  Плъзнете леко ръкава нагоре по ръката, така че горната част на ръкава 

да застане върху горната част на ръката
4.  Изравнете усукванията или гънките.
НЕ прегъвайте горната лента и не позволявайте на ръкава да се навие.
Инструкции за употреба: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Поставете палците си в чорапа и го наберете
2.  Вкарайте крака си в чорапа и бавно издърпайте нагоре по петата
3.  Изравнете усукванията или гънките.
НЕ прегъвайте горната лента и не позволявайте на ръкава да се навие.
ВНИМАНИЕ: Ако болката продължи или усетите дискомфорт, прекратете 
употребата на продукта и се свържете с вашия лекар. 
ПОЧИСТВАНЕ: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Изперете на ръка в топла 
вода. Не използвайте белина или омекотител. Изплакнете добре и 
изсушете на въздух. Не изглаждайте с ютия. Не прилагайте химическо 
чистене.
ПОЧИСТВАНЕ: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Изперете на ръка в студена вода. 
Не използвайте белина или омекотител. Закачете на простор и изсушете на 
въздух. Не изглаждайте с ютия. Не прилагайте химическо чистене.
Забележка:  Ако вследствие на използването на продукта възникне 
сериозен инцидент, свързан със здравето, моля, уведомете производителя, 
посочен на етикета, и компетентните здравни органи на вашата страна.

Компресивни чорапи 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Градуирани компресивни чорапи 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Градуирани компресивни чорапи 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Градуиран компресиращ ръкав за прасец 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Градуиран компресиращ ръкав за крак 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Градуиран компресиращ ръкав 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Градуирани компресивни чорапи за глезен 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Градуирани компресивни чорапи за глезен 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Kasutusotstarve:  Astmeline kompressioon toetab pehmeid kudesid, 
aidates vähendada lihaste vibratsiooni, valulikkust ja väsimust.
Kasutamine: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.   Asetage pöidlad soki sisse ja keerake materjal kokku.
2.  Libistage jalg soki sisse ja tõmmake sokk aeglaselt üles ja üle kanna.
3.  Sobitage kand mugavalt.
4.   Libistage sokk aeglaselt piki jalga üles ja siluge kõik tekkinud voldid.
ÄRGE voltige alla ülemist äärt ega laske sokil alla rulluda.
Kasutamine (42020-42025, 43020-43025)
1.   Asetage pöidlad soki sisse ja keerake materjal kokku.
2.  Libistage jalg soki sisse ja tõmmake sokk aeglaselt üles ja üle kanna.
3.  Sobitage kand mugavalt.
4.   Libistage sokk aeglaselt piki jalga üles ja siluge kõik tekkinud voldid 

või kortsud.
ÄRGE voltige alla ülemist äärt ega laske sokil alla rulluda.
Kasutamine: (45020-45025)
1.   Asetage pöidlad säärise sisse ja keerake materjal kokku.
2.  Libistage jalg läbi säärise nii, et säärise alumine ots jääb pahkluu peale
3.  Libistage sääris aeglaselt piki jalga üles nii, et säärise ülemine ots jääb 

sääremarja peale
4.   Siluge kõik tekkinud voldid või kortsud.
ÄRGE voltige alla ülemist äärt ega laske säärisel alla rulluda.
Kasutamine: (46020-46026)
1.   Asetage pöidlad suka sisse ja keerake materjal kokku.
2.  Libistage jalg läbi suka nii, et suka alumine ots jääb pahkluu peale
3.  Libistage sukk aeglaselt piki jalga üles nii, et suka ülemine ots jääb 

reie peale
4.   Siluge kõik tekkinud voldid või kortsud.
ÄRGE voltige alla ülemist äärt ega laske sukal alla rulluda.
Kasutamine: (72020-72025)
1.   Asetage pöidlad varruka sisse.
2.  Libistage käsi läbi varruka nii, et varruka alumine ots jääb randme 

peale
3.  Libistage varrukas aeglaselt piki kätt üles nii, et varruka ülemine ots 

jääb õlavarre peale
4.   Siluge kõik tekkinud voldid või kortsud.
ÄRGE voltige alla ülemist äärt ega laske varrukal alla rulluda.
Kasutamine: (47020-47025, 48020-48025)
1.   Asetage pöidlad soki sisse ja keerake materjal kokku
2.  Libistage jalg soki sisse ja tõmmake sokk aeglaselt üles ja üle kanna
3.  Siluge kõik tekkinud voldid või kortsud.
ÄRGE voltige alla ülemist äärt ega laske sokil alla rulluda.
HOIATUS:  Valu püsimisel või ebamugavustunde korral lõpetage 
kasutamine ja pidage nõu arstiga. 
HOOLDAMINE:  (6011-6014, 6011ML-6014ML) Käsipesu sooja veega. 
Ärge kasutage valgendajaid ega kangapehmendajaid.  Loputage hoolikalt 
ja kuivatage õhu käes. Ärge triikige. Ärge kasutage keemilist pesu.
HOOLDAMINE:  (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-
46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Käsipesu sooja veega. 
Ärge kasutage valgendajaid ega kangapehmendajaid.  Kuivatage nööril 
või õhu käes. Ärge triikige. Ärge kasutage keemilist pesu. 
Märkus! Kui seadme kasutamisel esineb tõsiseid tervisega seotud 
juhtumeid, teavitage sellest sildil märgitud tootjat ja oma riigi pädevaid 
tervishoiuasutusi.

Kompressioonsokid 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Astmelise kompressiooniga sokid 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Astmelise kompressiooniga sokid 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Astmelise kompressiooniga sääris 45020, 45021, 45022, 45023, 
45024, 45025
Astmelise kompressiooniga täispikad sukad 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Astmelise kompressiooniga varrukas 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Astmelise kompressiooniga madalad sokid 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Astmelise kompressiooniga madalad sokid 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Rendeltetés: A fokozatosan változó kompresszió támaszt nyújt a lágyszöveteknek, 
és segít csökkenteni az izomrezgést, a fájdalmat és a kifáradást.
Alkalmazás módja: (6011–6014, 6011ML-6014ML)
1. Két hüvelykujjával nyúljon a zokniba, és harmonikaszerűen hajtogassa fel a 

zokni anyagát.
2. Csúsztassa a lábfejet a zokniba, és lassan húzza fel a zoknit a lábfejre, majd 

a sarokra.
3. Úgy igazítsa be a sarkat, hogy kényelmesen illeszkedjen a zokni.
4. Finoman húzza fel a zoknit a lábszárra, és simítson ki minden gyűrődést.
NE hajtsa vissza a felső részt, és ne hagyja, hogy a zokni letekeredjen.
Alkalmazás módja: (42020–42025, 43020–43025)
1. Két hüvelykujjával nyúljon a zokniba, és harmonikaszerűen hajtogassa fel a 

zokni anyagát.
2. Csúsztassa a lábfejet a zokniba, és lassan húzza fel a zoknit a lábfejre, majd 

a sarokra.
3. Úgy igazítsa be a sarkat, hogy kényelmesen illeszkedjen a zokni.
4. Finoman húzza fel a zoknit a lábszárra, és simítson ki minden hajtást és 

gyűrődést.
NE hajtsa vissza a felső részt, és ne hagyja, hogy a zokni letekeredjen.
Alkalmazás módja: (45020–45025)
1. Két hüvelykujjával nyúljon a szorítóba, és harmonikaszerűen hajtogassa fel a 

szorító anyagát.
2. Csúsztassa át a lábfejet a szorítón úgy, hogy a szorító alja a bokán maradjon.
3. Finoman csúsztassa fel a szorítót a lábszár mentén úgy, hogy a szorító teteje 

a vádlin maradjon.
4. Simítsa ki a hajtásokat, gyűrődéseket.
NE hajtsa vissza a felső részt, és ne hagyja, hogy a szorító letekeredjen.
Alkalmazás módja: (46020–46026)
1. Két hüvelykujjával nyúljon a szorítóba, és harmonikaszerűen hajtogassa fel a 

szorító anyagát.
2. Csúsztassa át a lábfejet a szorítón úgy, hogy a szorító alja a bokán maradjon.
3. Finoman csúsztassa fel a szorítót a lábszár mentén úgy, hogy a szorító teteje a 

combon maradjon.
4. Simítsa ki a hajtásokat, gyűrődéseket.
NE hajtsa vissza a felső részt, és ne hagyja, hogy a szorító letekeredjen.
Alkalmazás módja: (72020–72025)
1. Két hüvelykujjával nyúljon a szorítóba.
2. Csúsztassa át a kart a szorítón úgy, hogy a szorító alja a csuklón maradjon.
3. Finoman csúsztassa fel a szorítót a kar mentén úgy, hogy a szorító teteje a 

felkaron maradjon.
4. Simítsa ki a hajtásokat, gyűrődéseket.
NE hajtsa vissza a felső részt, és ne hagyja, hogy a szorító letekeredjen.
Alkalmazás módja: (47020–47025, 48020–48025)
1. Két hüvelykujjával nyúljon a zokniba, és harmonikaszerűen hajtogassa fel a 

zokni anyagát.
2. Csúsztassa a lábfejet a zokniba, és lassan húzza fel a zoknit a lábfejre, majd 

a sarokra.
3. Simítsa ki a hajtásokat, gyűrődéseket.
NE hajtsa vissza a felső részt, és ne hagyja, hogy a szorító letekeredjen.
FIGYELEM: Ha a fájdalom továbbra is fennáll, vagy kényelmetlenségérzet 
jelentkezik, akkor függessze fel a termék használatát, és forduljon orvoshoz. 
ÁPOLÁS: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Kézzel mossa meleg vízben. Ne 
használjon fehérítőszert vagy öblítőszert. Öblítse alaposan ki, és levegőn szárítsa. 
Ne vasalja. Ne tisztítsa szárazon.
ÁPOLÁS: (42020–42025, 43020–43025, 45020–45025, 46020–46026, 72020–
72025, 47020–47025, 48020–48025) Kézzel mossa hideg vízben. Ne használjon 
fehérítőszert vagy öblítőszert. Szárítókötélen vagy levegőn szárítsa. Ne vasalja. 
Ne tisztítsa szárazon.
Észrevétel: Ha az eszköz használata során bármiféle súlyos egészségügyi 
vonatkozású váratlan esemény következne be, értesítse a címkén megjelölt gyártót 
és országa illetékes egészségügyi hatóságát.

Kompressziós zokni 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Fokozatosan változó kompressziót nyújtó zokni 42020, 42021, 
42022, 42023, 42024, 42025
Fokozatosan változó kompressziót nyújtó zokni 43020, 43021, 
43022, 43023, 43024, 43025
Fokozatosan változó kompressziót nyújtó vádliszorító 45020, 45021, 
45022, 45023, 45024, 45025
Fokozatosan változó kompressziót nyújtó lábszorító 46020, 46021, 
46022, 46023, 46024, 46025, 46026
Fokozatosan változó kompressziót nyújtó karszorító 72020, 72021, 
72022, 72023, 72024, 72025
Fokozatosan változó kompressziót nyújtó bokazokni 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Fokozatosan változó kompressziót nyújtó bokazokni 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

Tilætluð not: Stigskiptur þrýstingur styður við mjúkvefi og minnkar með 
því vöðvatitring, særindi og þreytu.
Notkunarleiðbeiningar: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Stingið þumalfingrum inn í sokkinn og grípið efni hans saman. 
2.  Rennið fæti í sokkinn og togið hann varlega yfir hælinn.
3.  Aðlagið hælinn svo passi vel.
4.  Rennið sokknum varlega upp á legginn og sléttið úr hrukkum.
EKKI bretta upp á efri brún eða leyfa sokknum að brettast upp.
Notkunarleiðbeiningar: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Stingið þumalfingrum inn í sokkinn og grípið efni hans saman. 
2.  Rennið fæti í sokkinn og togið hann varlega yfir hælinn.
3.  Aðlagið hælinn svo passi vel.
4.  Rennið sokknum varlega upp á legginn og sléttið úr hrukkum og 

fellingum.
EKKI bretta upp á efri brún eða leyfa sokknum að brettast upp.
Notkunarleiðbeiningar: (45020-45025)
1.  Stingið þumalfingrum í hulsuna og grípið efni hennar saman. 
2.  Smeygið fæti í hulsuna þar til neðri hluti hulsu situr á ökkla.
3.  Rennið hulsu varlega upp á legginn þar til efsti hlutinn hvílir á kálfa.
4.  Sléttið úr hrukkum eða fellingum.
EKKI bretta upp á efri brún eða leyfa hulsunni að brettast upp.
Notkunarleiðbeiningar: (46020-46026)
1.  Stingið þumalfingrum í hulsuna og grípið efni hennar saman. 
2.  Smeygið fæti í hulsuna þar til neðri hluti hulsu situr á ökkla.
3.  Rennið hulsu varlega upp á legginn þar til efsti hlutinn hvílir á lærinu.
4.  Sléttið úr hrukkum eða fellingum.
EKKI bretta upp á efri brún eða leyfa hulsunni að brettast upp.
Notkunarleiðbeiningar: (72020-72025)
1.  Stingið þumalfingrum inn í hulsuna.
2.  Smeygið handlegg inn í hulsuna þar til neðri hluti hulsu situr á 

úlnliðnum.
3.  Rennið hulsu varlega upp á handlegginn þar til efsti hlutinn hvílir á 

upphandlegg.
4.  Sléttið úr hrukkum eða fellingum.
EKKI bretta upp á efri brún eða leyfa hulsunni að brettast upp.
Notkunarleiðbeiningar: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Stingið þumalfingrum inn í sokkinn og grípið efni hans saman. 
2.  Rennið fæti í sokkinn og togið hann varlega yfir hælinn.
3.  Sléttið úr hrukkum eða fellingum.
EKKI bretta upp á efri brún eða leyfa hulsunni að brettast upp.
VARÚÐ: Ef sársauki verður viðvarandi eða óþægindi koma fram skal 
hætta notkun og ræða við lækni. 
UMHIRÐA: (6011-6014, 6011ML-6014ML)  Þvoið í höndum með volgu 
vatni. Notið ekki klór eða mýkiefni. Skolið vel og hengið til þerris. Strauið 
ekki. Þurrhreinsið ekki.
UMHIRÐA: (42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 42025, 43020-43025, 
45020-45025, 46020-46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)  
Þvoið í höndum með köldu vatni. Notið ekki klór eða mýkiefni. Hengið up 
eða þurrkið með blæstri. Strauið ekki. Þurrhreinsið ekki.
Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp við notkun 
þessa búnaðar skal vinsamlega láta fraleiðandann sem fram kemur á 
merkingum og viðeigndi heilsuyfrivöld í landinu vita..

Teygjusokkar 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 
6014ML
Stigverkandi teygjusokkar 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 42025
Stigverkandi teygjusokkar  43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 43025
Stigverkandi kálfastuðningur 45020, 45021, 45022, 45023, 45024, 
45025
Stigverkandi leggjarstuðningur 46020, 46021, 46022, 46023, 46024, 
46025, 46026
Stigverkandi handleggsstuðningur 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Stigverkandi ökklateygjusokkar 47020, 47021, 47022, 47023, 47024, 
47025
Stigverkandi ökklateygjusokkar 48020, 48021, 48022, 48023, 48024, 
48025

Paredzētais lietojums:  Pakāpeniska kompresija atbalsta mīkstos audus, 
palīdzot samazināt muskuļu vibrāciju, sāpīgumu un nogurumu.
Kā lietot: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Ievietojiet zeķē kāju pirkstus un satveriet materiālu.
2.  Ievietojiet kāju zeķē un lēni to velciet uz augšu un pāri papēdim.
3.  Lai kāja justos ērti, pielāgojiet papēdi.
4.  Nedaudz pavelciet zeķi uz augšu un izlīdziniet krokas.
NENOLOCIET augšējo maliņu un neļaujiet zeķei sarullēties.
Kā lietot: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Ievietojiet zeķē kāju pirkstus un satveriet materiālu.
2.  Ievietojiet kāju zeķē un lēni to velciet uz augšu un pāri papēdim.
3.  Lai kāja justos ērti, pielāgojiet papēdi.
4.  Nedaudz pavelciet zeķi uz augšu un izlīdziniet sablīvējumus vai krokas.
NENOLOCIET augšējo maliņu un neļaujiet zeķei sarullēties.
Kā lietot: (45020-45025)
1.  Ievietojiet manšetē kāju pirkstus un satveriet materiālu.
2.  Ievietojiet kāju caur manšeti tā, lai manšetes apakšdaļa balstītos uz potītes
3.  Nedaudz pavelciet manšeti uz augšu, lai manšetes augšējā daļa balstītos 

uz ikriem
4.  Izlīdziniet sablīvējumus vai krokas.
NENOLOCIET augšējo maliņu un neļaujiet manšetei sarullēties.
Kā lietot: (46020-46026)
1.  Ievietojiet manšetē kāju pirkstus un satveriet materiālu.
2.  Ievietojiet kāju caur manšeti tā, lai manšetes apakšdaļa balstītos uz potītes
3.  Nedaudz pavelciet manšeti uz augšu, lai manšetes augšējā daļa balstītos 

uz augšstilba
4.  Izlīdziniet sablīvējumus vai krokas.
NENOLOCIET augšējo maliņu un neļaujiet manšetei sarullēties.
Kā lietot: (72020-72025)
1.  Ievietojiet manšetē pirkstus
2.  Ievietojiet roku caur manšeti tā, lai manšetes apakšdaļa balstītos uz 

plaukstas locītavas
3.  Nedaudz pavelciet manšeti uz augšu, lai manšetes augšējā daļa balstītos 

uz augšdelma
4.  Izlīdziniet sablīvējumus vai krokas.
NENOLOCIET augšējo maliņu un neļaujiet manšetei sarullēties.
Kā lietot: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Ievietojiet zeķē kāju pirkstus un satveriet materiālu
2.  Ievietojiet kāju zeķē un lēni to velciet uz augšu un pāri papēdim
3.  Izlīdziniet sablīvējumus vai krokas.
NENOLOCIET augšējo maliņu un neļaujiet manšetei sarullēties.
UZMANĪBU:  Ja sāpes nemazinās vai rodas diskomforts, pārtrauciet lietot 
izstrādājumu un vērsieties pie ārsta. 
KOPŠANA: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Mazgājiet izstrādājumu ar rokām, 
siltā ūdenī. Nebaliniet un nelietojiet veļas mīkstinātāju. Rūpīgi izskalojiet 
izstrādājumu un ļaujiet tam dabiski izžūt. Negludiniet ar gludekli. Netīriet ķīmiski.
KOPŠANA: (42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 42025, 43020-43025, 
45020-45025, 46020-46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025) 
Mazgājiet izstrādājumu ar rokām, aukstā ūdenī. Nebaliniet un nelietojiet veļas 
mīkstinātāju. Žāvējiet izkārtā veidā vai ļaujiet tam dabiski izžūt. Negludiniet ar 
gludekli. Netīriet ķīmiski. 
Paziņojums:  ja saistībā ar šīs ierīces izmantošanu notiek kāds nopietns, ar 
veselību saistīts negadījums, lūdzu, informējiet etiķetē norādīto ražotāju un 
savas valsts kompetentās veselības aprūpes iestādes.

Kompresijas zeķes 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 6013ML, 
6014ML
Graduētas kompresijas zeķes 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 
42025
Graduētas kompresijas zeķes 43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 
43025
Graudētas kompresijas pusgarā zeķe bez pēdas 45020, 45021, 
45022, 45023, 45024, 45025
Graduētas kompresijas garā zeķe bez pēdas 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Graduētas kompresijas uzrocis 72020, 72021, 72022, 72023, 72024, 
72025
Graudētas kompresijas īsās zeķes 47020, 47021, 47022, 47023, 
47024, 47025
Graduētas kompresijas īsās zeķes 48020, 48021, 48022, 48023, 
48024, 48025

Numatytoji paskirtis: Laipsniškai kintantis suspaudimas palaiko minkštuosius 
audinius, padeda sumažinti raumenų virpėjimą, skausmą ir nuovargį.
Kaip naudoti:(6011–6014, 6011ML-6014ML)
1.  Įkiškite nykščius į kojinę ir prispauskite prie medžiagos.
2.  Įkiškite koją į kojinę ir lėtai tempkite į viršų virš kulno.
3.  Sureguliuokite kulną, kad būtų patogu.
4.  Švelniai tempkite kojinę koja į viršų ir išlyginkite visas raukšles.
NEPERLENKITE per viršutiniąją juostą ir neleiskite kojinėms susiraityti.
Kaip naudoti: (42020–42025, 43020–43025)
1.  Įkiškite nykščius į kojinę ir prispauskite prie medžiagos.
2.  Įkiškite koją į kojinę ir lėtai tempkite į viršų virš kulno.
3.  Sureguliuokite kulną, kad būtų patogu.
4.  Švelniai tempkite kojinę koja į viršų ir išlyginkite visus susiraitymus ir raukšles.
NEPERLENKITE per viršutiniąją juostą ir neleiskite kojinėms susiraityti.
Kaip naudoti: (45020–45025)
1.  Įkiškite nykščius į įtvarą ir prispauskite prie medžiagos.
2.  Slinkite koją į įtvarą taip, kad jo apatinė dalis priglustų ties kulkšnimi.
3.  Švelniai slinkite įtvarą koja į viršų, jo viršutinė dalis priglunda prie blauzdos.
4.  Išlyginkite visus susiraitymus ar raukšles.
NEPERLENKITE per viršutiniąją juostą ir neleiskite įtvarui susiraityti.
Kaip naudoti: (46020–46026)
1.  Įkiškite nykščius į įtvarą ir prispauskite prie medžiagos.
2.  Slinkite koją į įtvarą taip, kad jo apatinė dalis priglustų ties kulkšnimi.
3.  Švelniai slinkite įtvarą koja į viršų, viršutinė jo dalis priglunda prie šlaunies.
4.  Išlyginkite visus susiraitymus ar raukšles.
NEPERLENKITE per viršutiniąją juostą ir neleiskite įtvarui susiraityti.
Kaip naudoti: (72020–72025)
1.  Įkiškite nykščius į įtvarą.
2.  Kiškite ranką į įtvarą, kad jo apatinė dalis priglustų prie riešo.
3.  Švelniai traukite įtvarą ranka į viršų, jo viršutinė dalis priglunda rankos viršuje.
4.  Išlyginkite visus susiraitymus ar raukšles.
NEPERLENKITE per viršutiniąją juostą ir neleiskite įtvarui susiraityti.
Kaip naudoti: (47020–47025, 48020–48025)
1.  Įkiškite nykščius į kojinę ir prispauskite prie medžiagos.
2.  Įkiškite koją į kojinę ir lėtai tempkite į viršų virš kulno.
3.  Išlyginkite visus susiraitymus ar raukšles.
NEPERLENKITE per viršutiniąją juostą ir neleiskite įtvarui susiraityti.
ĮSPĖJIMAS: jeigu atsirado diskomfortas ar nesiliauja skausmas, nutraukite 
naudojimą ir kreipkitės į gydytoją. 
PRIEŽIŪRA: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Plauti rankomis šiltame vandenyje. 
Nenaudokite baliklių ar audinių minkštiklių. Gerai išskalaukite, leiskite išdžiūti 
lauke. Nelyginti. Sausai valyti draudžiama.
PRIEŽIŪRA: (42020–42025, 43020–43025, 45020–45025, 46020–46026, 
72020–72025, 47020–47025, 48020–48025)   Plauti rankomis šaltame 
vandenyje. Nenaudokite baliklių ar audinių minkštiklių. Padėti ar padžiauti ir 
palikti išdžiūti. Nelyginti. Sausai valyti draudžiama.
Pastaba: naudojant įtaisą ir įvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui, 
informuokite etiketėje nurodytą gamintoją ir kompetentingas savo šalies 
sveikatos įstaigas.

Kompresinės kojinės 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinės kojinės 42020, 
42021, 42022, 42023, 42024, 42025
Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinės kojinės 43020, 
43021, 43022, 43023, 43024, 43025
Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinis blauzdos įtvaras 
45020, 45021, 45022, 45023, 45024, 45025
Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinis kojos įtvaras 46020, 
46021, 46022, 46023, 46024, 46025, 46026
Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinis rankos įtvaras 
72020, 72021, 72022, 72023, 72024, 72025
Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinės kulkšnies kojinės 
47020, 47021, 47022, 47023, 47024, 47025
Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinės kulkšnies kojinės 
48020, 48021, 48022, 48023, 48024, 48025

Tilsiktet bruk: Gradert kompresjon støtter bløtvev, noe som bidrar til å redusere 
muskelrykninger, ømhet og utmattelse.
Bruksanvisning: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Plasser tomlene inni sokken og rynk sammen materialet.
2.  Stikk foten i sokken og trekk den sakte opp og over hælen.
3.  Juster hælen til strømpen sitter behagelig.
4.  Trekk forsiktig sokken oppover beinet. Glatt ut eventuelle skrukker.
Skal IKKE brettes over det øvre båndet. Sørg for at strømpen ikke ruller ned.
Bruksanvisning: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Plasser tomlene inni sokken og rynk sammen materialet.
2.  Stikk foten i sokken og trekk den sakte opp og over hælen.
3.  Juster hælen til strømpen sitter behagelig.
4.  Trekk forsiktig sokken oppover beinet. Glatt ut eventuelle bukler eller 

skrukker.
Skal IKKE brettes over det øvre båndet. Sørg for at strømpen ikke ruller ned.
Bruksanvisning: (45020-45025)
1.  Plasser tomlene inni støtten og rynk sammen materialet.
2.  Stikk foten gjennom støtten, slik at bunnen av støtten hviler på ankelen.
3.  Trekk forsiktig støtten oppover leggen. Toppen av støtten skal hvile på 

leggen.
4.  Glatt ut eventuelle bukler eller skrukker.
Skal IKKE brettes over det øvre båndet. Pass på at støtten ikke ruller ned.
Bruksanvisning: (46020-46026)
1.  Plasser tomlene inni støtten og rynk sammen materialet.
2.  Stikk foten gjennom støtten, slik at bunnen av støtten hviler på ankelen.
3.  Trekk forsiktig støtten oppover leggen. Toppen av støtten skal hvile på låret.
4.  Glatt ut eventuelle bukler eller skrukker.
Skal IKKE brettes over det øvre båndet. Pass på at støtten ikke ruller ned.
Bruksanvisning: (72020-72025)
1.  Plasser tomlene på innsiden av støtten.
2.  Stikk armen gjennom støtten, slik at bunnen av støtten hviler på håndleddet.
3.  Trekk forsiktig støtten oppover armen. Toppen av støtten skal hvile på 

overarmen.
4.  Glatt ut eventuelle bukler eller skrukker.
Skal IKKE brettes over det øvre båndet. Pass på at støtten ikke ruller ned.
Bruksanvisning: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Plasser tomlene inni sokken og rynk sammen materialet.
2.  Stikk foten i sokken og trekk den sakte opp og over hælen.
3.  Glatt ut eventuelle bukler eller skrukker.
Skal IKKE brettes over det øvre båndet. Pass på at støtten ikke ruller ned.
FORSIKTIG: Slutt å bruke produktet og konsulter lege hvis smerter vedvarer 
eller du får ubehag. 
VEDLIKEHOLD: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Håndvaskes i varmt vann. 
Bruk ikke bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt og lufttørk. Skal ikke strykes. 
Skal ikke renses.
VEDLIKEHOLD: (42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 42025, 43020-43025, 
45020-45025, 46020-46026, 72020-72025,47020-47025,48020-48025)   
Håndvaskes i kaldt vann. Bruk ikke bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt og heng 
opp til tørk. Skal ikke strykes. Skal ikke renses.
Merk: Hvis det skulle oppstå en alvorlig helserelatert hendelse ved bruk av 
enheten, må du varsle den produsenten som er angitt på etiketten og de 
ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt.

Kompresjonssokker 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Graderte kompresjonssokker 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 
42025
Graderte kompresjonssokker 43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 
43025
Gradert kompresjonsleggstøtte 45020, 45021, 45022, 45023, 45024, 
45025
Gradert kompresjonslårstøtte 46020, 46021, 46022, 46023, 46024, 
46025, 46026
Gradert kompresjonsarmstøtte 72020, 72021, 72022, 72023, 72024, 
72025
Graderte kompresjonsankelsokker 47020, 47021, 47022, 47023, 
47024, 47025
Graderte kompresjonsankelsokker 48020, 48021, 48022, 48023, 
48024, 48025

Utilizarea prevăzută:  O compresie progresivă susține țesuturile moi, ajută la 
reducerea vibrației musculare, a senzației dureroase și a oboselii.
Cum se aplică: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Băgaţi degetele mari de la mână în interior şi strângeţi materialul în palmă.
2.  Băgaţi piciorul în ciorap şi trageţi încet ciorapul în sus peste călcâi.
3.  Ajustaţi călcâiul într-o poziţie confortabilă.
4.  Trageţi uşor ciorapul în sus pe picior şi neteziţi orice încreţituri.
NU îndoiţi în jos banda superioară şi NU lăsaţi ciorapul să ruleze.
Cum se aplică: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Băgaţi degetele mari de la mână în interior şi strângeţi materialul în palmă.
2.  Băgaţi piciorul în ciorap şi trageţi încet ciorapul în sus peste călcâi.
3.  Ajustaţi călcâiul într-o poziţie confortabilă.
4.  Trageţi uşor ciorapul în sus pe picior şi neteziţi orice comasare sau încreţituri.
NU îndoiţi în jos banda superioară şi NU lăsaţi ciorapul să ruleze.
Cum se aplică: (45020-45025)
1.  Băgaţi degetele mari de la mână în interiorul manşonului şi strângeţi 

materialul în palmă.
2.  Băgaţi piciorul prin manşon, în aşa fel încât partea inferioară a manşonului să 

se sprijine deasupra gleznei.
3.  Trageţi uşor manşonul în sus pe picior, în aşa fel încât partea superioară să 

se sprijine pe pulpă.
4.  Neteziţi orice comasare sau încreţituri.
NU îndoiţi în jos banda superioară şi NU lăsaţi manşonul să ruleze.
Cum se aplică: (46020-46026)
1.  Băgaţi degetele mari de la mână în interiorul manşonului şi strângeţi 

materialul în palmă.
2.  Băgaţi piciorul prin manşon în aşa fel încât partea inferioară a manşonului să 

se sprijine deasupra gleznei.
3.  Trageţi uşor manşonul în sus pe picior, în aşa fel încât partea superioară să 

se sprijine pe coapsă.
4.  Neteziţi orice comasare sau încreţituri.
NU îndoiţi în jos banda superioară şi NU lăsaţi manşonul să ruleze.
Cum se aplică: (72020-72025)
1.  Băgaţi degetele mari de la mână în interiorul manşonului.
2.  Băgaţi braţul prin manşon în aşa fel încât partea inferioară a manşonului să 

se sprijine deasupra încheieturii mâinii.
3.  Trageţi uşor manşonul în sus pe braţ, în aşa fel încât partea superioară să se 

sprijine pe partea superioară a braţului.
4.  Neteziţi orice comasare sau încreţituri.
NU îndoiţi în jos banda superioară şi NU lăsaţi manşonul să ruleze.
Cum se aplică: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Băgaţi degetele mari de la mână în interior şi strângeţi materialul în palmă.
2.  Băgaţi piciorul în ciorap şi trageţi încet ciorapul în sus peste călcâi.
3.  Neteziţi orice comasare sau încreţituri.
NU îndoiţi în jos banda superioară şi NU lăsaţi manşonul să ruleze.
ATENŢIE: Dacă durerea persistă sau devine inconfortabil, întrerupeţi utilizarea 
şi consultaţi medicul. 
ÎNTREŢINERE: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Spălaţi cu mâna în apă caldă. 
Nu folosiţi înălbitor sau balsam de rufe. Clătiţi bine şi uscaţi la aer. Nu călcaţi. 
Nu daţi la spălătorie.
ÎNTREŢINERE: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025)   Spălaţi cu mâna în apă rece. Nu 
folosiţi înălbitor sau balsam de rufe. Uscaţi pe sfoară sau la aer. Nu călcaţi. Nu 
daţi la spălătorie.
Aviz: În cazul în care apare un incident grav legat de sănătate atunci când se 
utilizează dispozitivul, vă rugăm să anunțați producătorul identificat pe etichetă și 
autoritățile sanitare competente din țara dvs..

Şosete de compresie 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Şosete de compresie progresivă 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Şosete de compresie progresivă 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Manşon pentru pulpă de compresie progresivă 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Manşon pentru picior de compresie progresivă 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Manşon pentru braţ de compresie progresivă 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Şosete scurte de compresie progresivă 47020, 47021, 47022, 47023, 
47024, 47025
Şosete scurte de compresie progresivă 48020, 48021, 48022, 48023, 
48024, 48025

Určené použitie: Postupná kompresia podporuje mäkké tkanivo, pomáha znížiť 
chvenie, bolestivosť a únavu svalov.
Zakladanie: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1. Do podkolienky vložte palce a nazberajte materiál.
2. Nohu zasuňte do podkolienky a pomaly ju natiahnite nahor a na pätu.
3. Pätu upravte tak, aby to bolo pohodlné.
4. Podkolienku jemne natiahnite na nohu a vyhlaďte akékoľvek pokrčenie.
NEPREKLADAJTE cez horný pás ani nedovoľte, aby sa podkolienka zrolovala.
Zakladanie: (42020-42025, 43020-43025)
1. Do podkolienky vložte palce a nazberajte materiál.
2. Nohu zasuňte do podkolienky a pomaly ju natiahnite nahor a na pätu.
3. Pätu upravte tak, aby to bolo pohodlné.
4. Podkolienku jemne natiahnite na nohu a vyhlaďte akékoľvek nazberkanie 

alebo pokrčenie.
NEPREKLADAJTE cez horný pás ani nedovoľte, aby sa podkolienka zrolovala.
Zakladanie: (45020-45025)
1. Do návleku vložte palce a nazberajte materiál.
2. Nohu zasuňte do návleku tak, aby spodok návleku spočíval na členku.
3. Návlek jemne potiahnite nahor na nohu tak, aby vrch návleku spočíval 

na lýtku.
4. Vyhlaďte akékoľvek nazberkanie alebo pokrčenie.
NEPREKLADAJTE cez horný pás ani nedovoľte, aby sa návlek zroloval.
Zakladanie: (46020-46026)
1. Do návleku vložte palce a nazberajte materiál.
2. Nohu zasuňte do návleku tak, aby spodok návleku spočíval na členku.
3. Návlek jemne potiahnite nahor na nohu tak, aby vrch návleku spočíval 

na stehne.
4. Vyhlaďte akékoľvek nazberkanie alebo pokrčenie.
NEPREKLADAJTE cez horný pás ani nedovoľte, aby sa návlek zroloval.
Zakladanie: (72020-72025)
1. Do návleku vložte palce.
2. Ruku zasuňte do návleku tak, aby spodok návleku spočíval na zápästí.
3. Návlek jemne potiahnite nahor na ruku tak, aby vrch návleku spočíval na 

nadlaktí.
4. Vyhlaďte akékoľvek nazberkanie alebo pokrčenie.
NEPREKLADAJTE cez horný pás ani nedovoľte, aby sa návlek zroloval.
Zakladanie: (47020-47025, 48020-48025)
1. Do podkolienky vložte palce a nazberajte materiál.
2. Nohu zasuňte do podkolienky a pomaly ju potiahnite nahor na pätu.
3. Vyhlaďte akékoľvek nazberkanie alebo pokrčenie.
NEPREKLADAJTE cez horný pás ani nedovoľte, aby sa návlek zroloval.
UPOZORNENIE: Ak pretrváva bolesť alebo sa vyvinú nepríjemné pocity, 
prestaňte používať a vyhľadajte lekára. 
STAROSTLIVOSŤ: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Perte ručne v teplej vode. 
Nepoužívajte bielidlo ani zmäkčovadlo tkanín. Dôkladne vypláchajte a nechajte 
uschnúť na vzduchu. Nežehlite. Nečistite chemicky.
STAROSTLIVOSŤ: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 
72020-72025,47020-47025,48020-48025) Perte ručne v studenej vode. 
Nepoužívajte bielidlo ani zmäkčovadlo tkanín. Sušte na sušiaku alebo na 
vzduchu. Nežehlite. Nečistite chemicky.
Poznámka: Ak by sa v spojitosti s použitím pomôcky vyskytol nejaký závažný 
zdravotný incident, kontaktujte výrobcu uvedeného na označení a príslušné 
zdravotnícke orgány vo vašej krajine.

Kompresné podkolienky 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Podkolienky s odstupňovanou kompresiou 42020, 42021, 42022, 
42023, 42024, 42025
Podkolienky s odstupňovanou kompresiou 43020, 43021, 43022, 
43023, 43024, 43025
Návlek na lýtko s odstupňovanou kompresiou 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Návlek na nohu s odstupňovanou kompresiou 46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Návlek na ruku s odstupňovanou kompresiou 72020, 72021, 72022, 
72023, 72024, 72025
Návleky na členky s odstupňovanou kompresiou 47020, 47021, 
47022, 47023, 47024, 47025
Návleky na členky s odstupňovanou kompresiou 48020, 48021, 
48022, 48023, 48024, 48025

Predvidena uporaba:  Postopna kompresija podpira mehko tkivo, kar pomaga 
zmanjšati vibriranje, frazdraženost in utrujenost mišice.
Namestitev: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Namestite palce v nogavico in nagubajte material.
2.  Nogo zdrsnite v nogavico in jo počasi potegnite gor in preko pete.
3.  Naravnajte peto, da se bo udobno prilegala.
4.  Nežno zdrsnite nogavico po nogi navzgor in zgladite morebitne gube.
NE prepognite zgornjega traku oz. dovolite, da se nogavica zvije.
Namestitev: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Namestite palce v nogavico in nagubajte material.
2.  Nogo zdrsnite v nogavico in jo počasi potegnite gor in preko pete.
3.  Naravnajte peto, da se bo udobno prilegala.
4.  Nežno zdrsnite nogavico po nogi navzgor in zgladite grbančenje in 

morebitne gube.
NE prepognite zgornjega traku oz. dovolite, da se nogavica zvije.
Namestitev: (45020-45025)
1.  Namestite palce v manšeto in nagubajte material.
2.  Nogo zdrsnite skozi manšeto, tako da bo spodnji del manšete na gležnju.
3.  Nežno zdrsnite manšeto po nogi navzgor, zgornji del manšete je na meču.
4.  Zgladite grbančenje ali gube.
NE prepognite zgornjega traku oz. dovolite, da se manšeta zvije.
Namestitev: (46020-46026)
1.  Namestite palce v manšeto in nagubajte material.
2.  Nogo zdrsnite skozi manšeto, tako da bo spodnji del manšete na gležnju.
3.  Nežno zdrsnite manšeto po nogi navzgor, zgornji del manšete je na stegnu.
4.  Zgladite grbančenje ali gube.
NE prepognite zgornjega traku oz. dovolite, da se manšeta zvije.
Namestitev: (72020-72025)
1.  Namestite palce v manšeto.
2.  Roko zdrsnite skozi manšeto, tako da bo spodnji del manšete na zapestju.
3.  Nežno zdrsnite manšeto po roki navzgor, zgornji del manšete je na zgornjem 

delu roke.
4.  Zgladite grbančenje ali gube.
NE prepognite zgornjega traku oz. dovolite, da se manšeta zvije.
Namestitev: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Namestite palce v nogavico in nagubajte material.
2.  Nogo zdrsnite v nogavico in jo počasi potegnite gor preko pete.
3.  Zgladite grbančenje ali gube.
NE prepognite zgornjega traku oz. dovolite, da se manšeta zvije.
POZOR: Če bolečina ne popusti oz. ima za posledico neudobje, prenehajte z 
uporabo in se posvetujte z zdravnikom. 
NEGA: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Operite na roke v topli vodi. Ne 
uporabljajte belila ali mehčalca. Dobro sperite in posušite na zraku. Ne likajte. 
Ne kemično čistiti.
NEGA: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025)   Operite na roke v hladni vodi. Ne 
uporabljajte belila ali mehčalca. Obesite, da se posuši ali pa posušite na zraku. 
Ne likajte. Ne kemično čistiti.
Obvestilo: Če pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka, 
obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni organ 
v vaši državi.

Kompresijske nogavice 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Nogavice s postopno kompresijo 42020, 42021, 42022, 42023, 
42024, 42025
Nogavice s postopno kompresijo 43020, 43021, 43022, 43023, 
43024, 43025
Manšeta za meča s postopno kompresijo 45020, 45021, 45022, 
45023, 45024, 45025
Manšeta za nogo s postopno kompresijo  46020, 46021, 46022, 
46023, 46024, 46025, 46026
Manšeta za roko s postopno kompresijo 72020, 72021, 72022, 72023, 
72024, 72025
Nogavice za gležnje s postopno kompresijo 47020, 47021, 47022, 
47023, 47024, 47025
Nogavice za gležnje s postopno kompresijo 48020, 48021, 48022, 
48023, 48024, 48025

Kullanım Amacı: Kademeli sıkıştırma, yumuşak dokuları destekleyerek kas 
titreşimini, ağrıyı ve yorgunluğu azaltmaya yardımcı olur.
Nasıl Uygulanır: (6011-6014, 6011ML-6014ML)
1.  Başparmağı çorap içine sokun ve malzemeyi toplayın.
2.  Ayağı çorap içine kaydırın ve sonra yukarı doğru topuk üzerine yavaşça 

çekin.
3.  Rahat oturması için topuğu ayarlayın.
4.  Çorapları nazik bir şekilde  bacaktan yukarı kaydırın ve mevcut kırışıklıkları 

düzeltin.
Üst şeridi KATLAMAYIN veya çorabın rulo yapmasına izin VERMEYİN.
Nasıl Uygulanır: (42020-42025, 43020-43025)
1.  Başparmağı çorap içine sokun ve malzemeyi toplayın.
2.  Ayağı çorap içine kaydırın ve sonra yukarı doğru topuk üzerine yavaşça 

çekin.
3.  Rahat oturması için topuğu ayarlayın.
4.  Çorapları nazik bir şekilde  bacaktan yukarı kaydırın ve mevcut katlanma ve 

kırışıklıkları düzeltin.
Üst şeridi KATLAMAYIN veya çorabın rulo yapmasına izin VERMEYİN.
Nasıl Uygulanır: (45020-45025)
1.  Başparmağı kılıf içine sokun ve malzemeyi toplayın.
2.  Kılıfın altı ayak bileği üzerine dayanacak şekilde ayağı kılıf içine kaydırın
3.  Kılıfın üst kısmı baldır üzerine dayanacak şekilde yavaşça bacaktan yukarı 

kaydırın
4.  Mevcut katlanmaları veya kırışıklıkları düzeltin.
Üst şeridi KATLAMAYIN veya kılıfın rulo yapmasına izin VERMEYİN.
Nasıl Uygulanır: (46020-46026)
1.  Başparmağı kılıf içine sokun ve malzemeyi toplayın.
2.  Kılıfın altı ayak bileği üzerine dayanacak şekilde ayağı kılıf içine kaydırın
3.  Kılıfın üst kısmı uyluk üzerine dayanacak şekilde yavaşça bacaktan yukarı 

kaydırın
4.  Mevcut katlanmaları veya kırışıklıkları düzeltin.
Üst şeridi KATLAMAYIN veya kılıfın rulo yapmasına izin VERMEYİN.
Nasıl Uygulanır: (72020-72025)
1.  Başparmağı kılıfın içine sokun.
2.  Kılıfın altı el bileği üzerine dayanacak şekilde kolu kılıf içine kaydırın
3.  Kılıfın üst kısmı kolun üzerine dayanacak şekilde yavaşça koldan yukarı 

kaydırın
4.  Mevcut katlanmaları veya kırışıklıkları düzeltin.
Üst şeridi KATLAMAYIN veya kılıfın rulo yapmasına izin VERMEYİN.
Nasıl Uygulanır: (47020-47025, 48020-48025)
1.  Başparmağı çorap içine sokun ve malzemeyi toplayın.
2.  Ayağı çorap içine kaydırın ve sonra yukarı doğru topuk üzerine yavaşça 

çekin.
3.  Mevcut katlanmaları veya kırışıklıkları düzeltin.
Üst şeridi KATLAMAYIN veya kılıfın rulo yapmasına izin VERMEYİN.
DİKKAT: Ağrı devam ederse veya rahatsızlık ortaya çıkarsa, kullanmayı bırakın 
ve bir doktora danışın. 
BAKIM: (6011-6014, 6011ML-6014ML) Ilık suda elde yıkayın. Çamaşır suyu 
veya yumuşatıcı kullanmayın. İyice durulayıp açık havada kurutun. Ütülemeyin. 
Kuru temizleme yapmayın.
BAKIM: (42020-42025, 43020-43025, 45020-45025, 46020-46026, 72020-
72025,47020-47025,48020-48025)   Soğuk suda elde yıkayın. Çamaşır suyu 
veya yumuşatıcı kullanmayın. Çamaşır ipinde veya açık havada kurutun. 
Ütülemeyin. Kuru temizleme yapmayın.
Uyarı: Bu cihazın kullanımıyla ilgili ciddi bir sağlık sorunu ortaya çıkarsa, lütfen 
etikette belirtilen üreticiyi ve ülkenizdeki yasal sağlık yetkililerini bilgilendirin.

Sıkıştırma çorapları 6011, 6012, 6013, 6014, 6011ML, 6012ML, 
6013ML, 6014ML
Dereceli sıkıştırma çorapları 42020, 42021, 42022, 42023, 42024, 
42025
Dereceli sıkıştırma çorapları 43020, 43021, 43022, 43023, 43024, 
43025
Dereceli sıkıştırma baldır kılıfı 45020, 45021, 45022, 45023, 45024, 
45025
Dereceli sıkıştırma bacak kılıfı 46020, 46021, 46022, 46023, 46024, 
46025, 46026
Dereceli sıkıştırma kol kılıfı 72020, 72021, 72022, 72023, 72024, 72025
Dereceli sıkıştırma ayak bileği çorapları 47020, 47021, 47022, 47023, 
47024, 47025
Dereceli sıkıştırma ayak bileği çorapları 48020, 48021, 48022, 48023, 
48024, 48025


